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DE Anleitungen
und Informationen

Kategorie ll/Mittleres Risiko

Bitte vor des Produktes sorgfiltig lesen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um
personliche Schutzausriistung gemaf Ver-
ordnung 2016/425 EU. Fiir dieses Produkt
wurde die Baumusterpriifung entsprechend

fiir hohe Risiken durchgefiihrt.
Erléduterung der Piktogramme: 0 = unter der Mi

Lagerung und Transport: Handschuhe in Ori-
ginalverpackung kiihl (5-25°C) und trocken ~ DE
ohne zusétzliche Gewichtsbelastung lagern.

Vor direktem Sonnenlicht schiitzen. Nicht in der Nahe von
0zonquellen (z.B. Laserdrucker, -kopierer etc.) lagern. Ver-
fallzeit: Schutzhandschuhe aus Naturlatex oder mit einer
Beschichtung aus Naturlatex haben eine Verfallzeit von
max. 3 Jahren ab Produktionsdatum. Schutzhandschuhe
aus oder mit allen anderen Polymeren (wie Chloropren,
Nitril, Butyl, PVC, PU); Baumwolle oder aus Leder haben
eine Verfallzeit von 5 Jahren nach Herstelldatum. Dieses
betrifft ausschlieBlich unbenutzte, originalverpackte und

forderung fiir das vurllegende individuelle Risiko, X = mcht
zum Test eingf oder Pr fiir die K
des Handschuhes ungeeignet.

ht gelagerte Handschuhe. Uberpriifung: Vor der
Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler wie
anher Risse oder andere Mangel wie z.B. Verfarbung oder
llung zu iiberpriifen. Schadhafte oder Handschuhe

EN420:2003+A1:2009 Schutzhandschuhe -
i gen und |

mit Oberflachenveranderung_diirfen auf keinen Fall ver-
wendet werden. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die

EN388:2016  Handschuhe zum Schutz

vor mechanischen Risiken

Die Schutzstufen werden an der Innen-
handflache des Handschuhs gemessen.
Bei dem Auftreten von Abstumpfung wah-
rend der Schnittfestigkeitspriifung, sind

ABCDEP die Ergebnisse des Coupe-Tests nur als
Hinweise zu verstehen, wohingegen die
TDM-Schnittfestigkeitspriifung Referenz-
ergebnisse beziiglich der Leistung liefert.

Eigenschaft Leistung

A: Abriebfestigkeit M|n 0; Max. &

B: Schnittfestigkeit (Coupe-Test)
C: ReiBfestigkeit

D: Stichfestigkeit Min.

E: Schnittfestigkeit (TOM EN 1S0 13997) ~ Min. A; Max. F
P: Schutz gegen Stof P = vorhanden

fiir die Verwendung geeignet sind.
Schutzhandschuhe immer in der richtigen GroBe tragen, zu
kleine Handschuhe werden gedehnt, durch das Dehnen kin-

nen die ischen Ei negativ beeinfl
werden. Gebrauch: Schutzhandschuhe immer nur fiir den
h h verwenden. Reini Eine

Ei

Reinigung der Handschuhe zur erneuten Verwendung ist
teilweise maglich. Fiir detaillierte Informationen setzen
Sie sich bitte mit Hersteller in Verbindung. Hersteller haf-
tet nicht fiir eine magliche Leistungsminderung als Folge
falscher Pflege Entsnrgung Gebrauchte Handschuhe sind

l hriften der Verschmut-
zung und der Vorschnften der ortlichen Behdrde zu ents-
orgen. Unbenutzte Handschuhe kdnnen mit dem Hausmull
entsorgt werden. Warnhinweise: Im Bereich roti
Maschinenteile (Sageblatter, Bohrer etc.) keine Handschu-
he tragen. Es besteht die Gefahr, mitgerissen zu werden!
Handschuhe von offenen Flammen fernhalten. Verwenden

EN407:2006  Handschuhe zum Schutz vor
thermischen Risiken
(Hitze und/oder Feuer)

Leistung A-F
ABCDEF Min.0; Max. 4
Wi igkeit  D: irme
gegen: E: Kleine Spritzer

A: Brennverhalten
B: Kontaktwarme F: GroBe Mengen
C: Konvektive Hitze fliissigen Metalls

geschmolzenen Metalls

Sie diese Handschuhe niemals zum Schutz vor Chemikalien.
Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die Ge-
samtklassifizierung gemaﬂ EN 388 nicht zwangslaufig die
Leistung der wieder. Allergiehinweis: Einige
kdnnen ieauslo Stoffe bein-
halten wie Naturlatex. Bei Hautreizungen oder allergischen
Reaktionen holen Sie bitte umgehend arztlichen Rat ein.
Weitere Informationen iiber die Leistungen des Hand-
schuhs oder der Inhaltstoffe kdnnen beim Hersteller
angefordert werden.
Die Anforderungen der hamnmsmrlen Nnrmen werden

EN511:2006  Eigenschaft Leistung
A: Konvektive Kalte ~ Min. 0; Max. 4
B: Kontaktkalte Min. 0; Max. &
C: Wasserdichtheit 0 (nicht best.);
1 (bestanden)
ABC Nicht wasserdichte Handschuhe kdnnen
ihre isolierende Wirkung verlieren, wenn
sie nass werden.

&XXIXXXX Produktionsd (Monat/Jahr)

h der des H;
erfiilt,
Die Konformitatserklarung
finden Sie unter fulgendem |.Il1k
WWW. t-strauss.
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GB Instructions
and information

Category Il/Medium risk

Please read carefully before using the product.

c € Thls pruduct consists of personalprntectlve
i with Regul
(EV) 2016/&25 This product has been type
tested for medium risks.
Explanation of the pictograms: 0 = below the minimum
requirement for this individual risk, X = not submitted for

testing or test method is unsuitable for the design of the
gloves.

EN420:2003+A1:2009 protective gloves —
general requirements and test methods

EN388:2016  Gloves to protect

against mechanical risks

The protection levels are measured on
the palm of the glove. For dulling during
the cut resistance test, the cut (coupe)
test results are only indicative, while the

ABCDEP TDM cut resistance test is the reference
performance result.

Property Performance

A: Abrasion resistance Min. 0; Max. &

B: Cut resistance (Coupe-Test) Min.

C: Tear resistance Min.

D: Puncture resistance Min

E: Cut resistance (TOM EN IS0 13997)  Min. A;

P: Impact protection P= avallable

EN407:2006  Gloves to protect against thermal
risks (heat and/or fire)

Performance A-F
Min.0; Max. &

ABCDEF
Resistant strength against:
A: Burning behaviour

E: Small splashes

B: Contact heat of molten metal
C: Convective heat F: Large quantities
D: Radiant heat of molten metal
EN511:2006  Property Performance
A: Convective cold ~ Min. 0; Max. 4
B: Contact cold Min. 0; Max. &
C: Water penetration 0 (not passed);
1 (passed)
ABC Gloves that are not waterproof can lose
their insulating effect if they become wet.

& XX/XXXX P

date: (Month/year)

Storage and transport: Store gloves in original
packaging in a cool and dry environment (5-25°C) ~ GB.
without any additional weight on top. Keep away

from direct sunlight. Do not store close to ozone sources
(e.q. laser printers, copiers etc.). Shelf life: Protective
gloves made of natural latex or with a natural latex coating
have a shelf life of max. 3 years from the production date.
Protective gloves made of or with all other polymers (such
as chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU), cotton or leather
have a shelf life of 5 years from the production date. This
only applies to unused gloves in the original packaging
that have been stored correctly. Check: Before use, check
that the gloves have no holes, tears or other faults e.g.
discoloration or swelling. Damaged gloves or gloves on
which the surfaces have changed, must never be used. We
also recommend checking that the gloves are suitable for
the intended purpose. Also check that the gloves are the
right size. Gloves that are too small will stretch, and this
may impair the mechanical properties. Use: Only ever use
protective gloves for the specified application. Cleaning:
The gloves can be cleaned in some cases for further use. For
more details please contact the manufacturer. The manu-
facturer will not be liable for possible impaired performance
resulting from incorrect care. Disposal: Used gloves must
be disposed of in line with the disposal instructions for the
specific soiling, and in accordance with the regulations is-
sued by the local authority. Unused gloves can be disposed
of in the household waste. Warning: Do not wear gloves
near rotating machine parts (sawblades, drills etc.); there is
a risk of them being caught! Keep gloves away from naked
flames. Never use these gloves to protect against chemicals.
For gloves with two or more layers, the overall classification
according to EN 388 does not necessarily reflect the per-
formance of the outer layer. Allergy information: Some
gloves can contain substances, like natural latex, that cause
allergies. In case of skin irritation or allergic reactions, seek
medical advice promptly.

You can request more information about the perfor-
mance of the gloves or the active ingredients from the
manufacturer.

The requirements of the harmonised standards are
satisfied as stated on the glove label.

The declaration of conformity
can be found at the fulluwmg llnk
WWW. t-strauss.
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R Consignes
et informations

avant d‘utiliser le produit.
Ce produit est un equlpement de protection
individuelle conformément a la directive
2016/425 UE. Un examen de type conforme
pour les risques moyens a été effectué pour
ce produit.

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur aux exi-

gences minimales pour le risque individuel correspondant,

X = non soumis au test ou méthode de test non adaptée
pour la conception du gant.

ENI»ZI] 2003+A1:2009 Gants de protection -
générales et méthodes de test

EN388:2016  Gants de protection contre

les risques mécaniques

Les niveaux de protection sont mesurés
au niveau de la paume. Pour le ternis-
sement lors du test de résistance a la
coupure, les résultats du test de coupe

ABCDEP (coupe) ne sont quiindicatifs, tandis que
le test de résistance a la coupure TDM est
le résultat de performance de référence.

Propriété Performance
A: Résistance a lusure Min. 0;
B: Résistance aux coupures (Coupe-Test) Min.
C: Résistance aux torsions Min.
D: Résistance a la crevaison Min.
E: Résistance aux coupures Min. A;
(TDM EN 150 13997)
P: Protection contre les chocs P = applicable

EN407:2006  Gants de protection contre les risques
thermiques (chaleur et/ou incendie)

Performance A-F
Min.0; Max. 4

ABCDEF
Résistance contre : E: Charge avec des petites
A: Comportement éclaboussures de
de combustion métaux fondus
B: Chaleur de contact F: Charge avec des
C: Chaleur de petites éc

D: Chaleur rayonnante de métaux liquides

EN511:2006  Propriété Performance
A: Froid de convection  Min. 0; Max. 4

B: Froid de contact Min. 0; Max. 4
C: Imperméables 0 (non réu.);
1 (réussi)

Les gants non étanches peuvent perdre

ABC leur effet isolant lorsqu'ils sont humides.

& XXIXXXX Date de production : (mois/année)

Stockage et transport : stocker les gants dans

leur emballage dorigine au frais (5-25°C) et = FR
au sec sans charge de poids supplémentaire. A

protéger contre une exposition directe aux rayons du soleil.
Ne pas stocker a proximité des sources d'ozone (par ex. une
imprimante laser, un photocopieur laser, etc.). Délai d'ex-
piration : les gants de protection en latex naturel ou avec
un revétement en latex naturel ont un délai d'expiration de
max. 3 ans a partir de la date de production. Les gants de
protection en ou avec tous les autres polymeres (comme le
chloropréne, le nitrile, le butyle, le PVC, le PU) ont un délai
d'expiration de 5 ans aprés la date de fabrication. Cela con-
cerne uniquement les gants non utilisés, stockés dans leur
emballage d'origine de maniére appropriée. Vérification :
avant utilisation, les gants doivent étre contrdlés pour véri-
fier absence de défauts comme des trous, des fissures ou
d'autres défauts comme des décolorations ou gonflements.
Les gants endommagés ou les gants avec une surface
altérée ne doivent étre utilisés en aucun cas. Un contrdle
est recommandeé pour vérifier si les gants sont adaptés pour
[utilisation prévue. Vérifiez également la taille. Des gants
trop petits seront étirés, Uétirement peut avoir un impact
négatif sur les propriétés mécaniques.

Utilisation : utilisez toujours uniquement les gants pour le
domaine d'utilisation prévu. Nettoyage : le nettoyage des
gants pour une réutilisation est partiellement possible.
Pour de plus amples informations, veuillez contacter le
fabricant. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
de la diminution de la protection en cas de nettoyage non
adapté. Mise au rebut : jeter les gants usagés conformé-
ment aux directives relatives a la mise au rebut pour les
produits chimiques. Les gants non utilisés peuvent étre
jetés avec les déchets domestiques. Mise en garde : ne pas
porter de gants a proximité de pieces rotatives de machines
(lames de scie, forets, etc.) Il existe un risque d'entraine-
ment ! Maintenir les gants éloignés des flammes. N'utilisez
jamais ces gants pour vous protéger contre les produits
chimiques. Pour les gants avec 2 couches ou plus, la clas-
sification globale selon la norme EN 388 ne correspond pas
nécessairement aux performances de la couche extérieure.
Informations concernant les allergies : certains modéles
de gants peuvent contenir des substances allergenes
comme du latex naturel. En cas d'irritations de la peau ou
de réactions allergiques, veuillez consulter un médecin
immédiatement.

Vous pouvez obtenir plus d‘informations sur les carac-
téristiques des gants ou sur les composants auprés du
fabricant.

Les exi des normes harmonisées sont
conformément au marquage des gants.

Vous trouvez la déclaration
de conformité sous le lien sulvant
WWW. t-strauss.
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NL Instructies
en informatie

Categorie Il/gemiddeld risico

Vaor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

Dit product is een persoonlijke bescher-
mingsmiddel conform verordening 2016/425
EU. Voor dit product is de typetest voor ge-
middelde risico’s uitgevoerd.
Toeli:Ming op de pic(ogrammen 0= volgens de mini-
mumeisen voor het aanwezige |ndw|duele risico, X = niet
voor de test boden of d hikt voor
het ontwerp van de handschoenen.

EN420:2003+A1:2009 veiligheidshandschoenen -
voorschriften en

EN388:2016  Handschoenen ter bescherming

tegen mechanische risico’s

De beschermingsniveau's worden aan de

binnenkant van de handschoen gemeten.

Bij het optreden van afstomping tijdens

de snijweerstandstest, zijn de resulta-

ABCDEP ten van de coupetest slechts indicatief,
terwijl de TDM-snijweerstandstest (re-
ferentieresultaten met betrekking tot de
prestatie levert.

Eigenschap Prestatie

A: Slijtagebestendigheid Min. 0; Max. 4

B: Snijweerstand (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5

C: Scheurvastheid Min. 0; Max. &

D: Lekbestendigheid Min. 0; Max. 4

E: Snijweerstand (TDM EN1S0 13997)  Min. A; Max. F
P: Bescherming tegen schokken P = beschikbaar

ENA407:2004  Handschoenen ter bescherming tegen
thermische risico’s (hitte en/of vuur)

Performance A-F

Min.0; Max. 4

ABCDEF
Résistance contre :
A: Brandgedrag

E: Belasting door kleine
spatten gesmolten metaal

B: Contactwarmte F: Belasting door grote

C: Convectiewarmte hoeveelheden vloeibaar

D: Stralingswarmte metaal

EN511:2006  Eigenschap Prestatie
A: Convectiekoude ~ Min. 0; Max. &
B: Koude door contact Min. 0; Max. &
[ 0 (niet
1 (doorstaan
ABC Niet waterdichte handschoenen kunnen
hun isolerende eigenschappen verliezen
als ze nat zijn.

\

& XXIXXXX  Datum productie: (maandljaar)
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Opslag en transport: handschoenen in originele
verpakking koel (5 - 25°C) en droog zonder aan- ~ NL
vullende gewichtsbelasting opslaan. Tegen direct
zonlicht beschermen. Niet de buurt van ozonbronnen (bijv.
laserpnnter -knpleerapparaat etc.) opslaan. Houdbaar-
heid: dschoenen van of met
een coating van (! hebben een
van max. 3 jaar vanaf de productiedatum. Veiligheidshand-
schoenen van of met alle andere polymeren (zoals chloro-
preen, nitril, butyl, PVC, PU); katoen of van leer hebben een
huudbaarheld van 5 jaar naar productiedatum. Dit betreft
ikte, correct | handscho-
enen in de ongmele verpakking. Controle: vddr gebruik
dienen de handschoenen op fouten zoals gaten, scheuren
of andere gebreken zoals bijv. verkleuring of opzwelling
gecontroleerd te worden. Beschadigde of handschoenen
met oppervlakteveranderingen mogen in geen geval ge-
bruikt worden. Er wordt een controle aangeraden, of de
voor de ing geschikt zijn.
Veiligheidshandschoenen altijd in de juiste maat dragen, te
kleine handschoenen worden uitgerekt, door het uitrekken
kunnen de mechanische eigenschappen negatief worden
beinvloed. Gebruik: veiligheidshandschoenen altijd alleen
voor het daarvoor bestemde toepassingsgebied gebruiken.
Reiniging: reiniging van de handschoenen om ze opnieuw
te gebruiken is deels mogelijk. Voor gedetailleerde infor-
matie neemt u contact op met de fabrikant. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor een mogelijke prestatieverlies als
gevolg van verkeerde onderhoud. Verwijdering: gebruikte
handschoenen dienen volgens de geldende milieuregels
en de voorschriften van de plaatselijke overheid afgevoerd
te worden. Ongebruikte handschoenen kunnen met het
huishoudelijk afval afgevoerd worden. Waarschuwingen:
binnen het bereik van draaiende machinedelen (zaaghla-
den, boren etc.) geen handschoenen dragen. Er bestaat het
gevaar, vastgegrepen te worden! Handschoenen van open
vuur verwijderd houden. Gebruik deze handschoenen nooit
als bescherming tegen chemicalién. Bij handschoenen met
2 of meer lagen geeft de totale classificatie volgens EN 388
niet noodzakelijkerwijs de prestatie van de buitenste laag
weer. Allergiewaarschuwing: sommige handschoenmo-
dellen kunnen allergene stoffen bevatten zoals natuurlatex.
Bij huidirritaties of allergische reacties onmiddellijk een
arts raadplegen.
Meer i ie over de p ies van de
of de samenstelling kan bij de fabrikant opgevraagd
worden.
Aan de eisen van de gehamoniseerde normen wordt
voldaan volgens het kenmerk van de handschoen.

De verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende l|nk
WWW. t-strauss. Il
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PL Instrukcje
i informacje

Klasa Il /Srednie ryzyko

¢ ie przed

Przeczy
produktu.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgodna
2 Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Dla tego
produktu przeprowadzono ocene typu ze
wzgledu na obarczenie $rednim ryzykiem.

Objasnienie piktograméw: 0 = ponizej minimalnych
wymagan dla zaistnienia ryzyka indywidualnego, X = nie
dostarczono na potrzeby przeprowadzenia testéw lub
metoda kontroli nieodpowiednia do koncepcji rekawic
ochronnych.

Rekawice ochronne EN420:2003+A1:2009 -
ogdlne wymagania i metody prowadzenia testow

EN388:2016  Rekawice do ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi

Poziomy ochrony mierzone s3 po we-
wnetrznej stronie rekawicy. W przypadku
wystapienia stepienia podczas badania
odpornosci na przeciecie, wyniki tzw.

ABCDEP testow Coupe maja tylko charakter ori-
entacyjny, natomiast wyniki referencyjne
odnoszace si¢ do wydajnosci dostarcza
badanie odpornosci na przecigcie TOM.

Wtasciwosé Wytrzymatosé

A: Odpornos¢ na $cieranie mln 0; maks. 4

B: Odpornos¢ na rozcinanie (test Coupe)
C: Odpornos¢ na rozdarcie
D: Odpornos¢ na przektucie

E: 0dpornos¢ na rozcinanie min. A; maks. F
(TDM EN 1S0 13997)
P: Ochrona przed uderzeniem P = dostepne

ENA407:2004  Rekawice do ochrony przed
zagrozeniami termicznymi
(wysokie temperatury i/lub ogier)

Wytrzymatosc A-F

ABCDEF min. 0; maks. 4

Odpornos¢ na: E: Obciazenie drobnymi

A: Zachowanie rozpryskami stopionego
podczas palenia metalu

B: Ciepto kontaktowe F: Obciazenie duzymi
C: Ciepto konwekcyjne ilosciami stopionego
D: Promieniowanie cieplne  metalu

EN511:2006  Wytrzymatos¢ Leistung

A: Zimno min. 0; maks. &
konwekcyjne

B: Zimno min. 0; maks. &
kontaktowe

C: Wodoodporne 0 (test niezal.);

1 (test zal.)
Rekawice nie s3 wodoodporne i moga
stracic swoja funkcje izolacyjna, gdy
przemokng.

&Ixxmxx Data produkeji: (miesiac/rok)

ABC
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Przechowywanie i transport: Rekawice prze-
chowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym ~ PL
i chtodnym (5-25°C) miejscu, bez dodatkowego
obciazenia. Chronic przed bezposrednim dziataniem $wiatta
stonecznego. Nie przechowywac w poblizu Zrddet ozonu
(jak np. drukarka lub kserokopiarka laserowa, itp.). Termin
przydatnosci: Termin przydatnosci rekawic ochronnych z
naturalnego lateksu lub z powtoka z naturalnego lateksu
wyn05| maks 3 lata od daty produkcji. Rekawice ochronne
limeréw lub z ich domi chloro-

pren nitryl, butyl, PEV poliuretan, a takze z bawetny i skory
maja termin przydatnosci wynoszacy 5 lat od daty produkcji.
Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych, oryginalnie
zapakowanych i prawidtowo przechowywanych. Kontrola:
Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice pod katem usz-
kodzen, takich jak dziury, peknigcia lub inne wady, jak np.
odbarwienie lub napecznienie. Rekawice uszkodzone lub ze
zmianami na powierzchni nie moga by¢ w zadnym wypadku
uzywane. Zaleca sig przeprowadzenie kontroli, czy rekawice
nadaja sie do przeznaczonego zastosowania. Zawsze nosic
rekawice w prawidtowym rozmiarze - zbyt mate rekawice
ulegng rozciggnieciu, a to moze negatywnie wptywac na
ich wtasciwosci mechaniczne.  Uzytkowanie: Rekawic
ochronnych uzywac wytacznie w przewidzianych do tego
celu obszarach zastosowania. Czyszczenie: Wyczyszczenie
rekawic w celu ich ponownego uzycia jest czesciowo mozli-
we. Aby uzyskac wiecej szczegdtowych informacji, nalezy
skontaktowac sie z producentem. Producent nie bierze od-
powiedzialnosci za mozliwe obnizenie wtasciwosci rekawic,
wynikajace z niewtasciwej pielegnacji. Usuwanie: Zuzyte
rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu
odpaddw oraz przepisami lokalnymi. Nieuzywane rekawice
mozna usuwac z odpadami domowymi. Wskazéwki ostrze-
gawcze: Nie nosic zadnych rekawic w obszarze maszyn z
wirujacymi czesciami (tarcze pilarek, wiertarki itp.). Istnieje
niebezpieczeristwo pochwycenia! Trzymac rekawice z dala
od otwartych Zrddet ognia. W zadnym wypadku nie stosowac
tych rekawic do ochrony przed substancjami chemicznymi.
W przypadku rekawic z dwoma lub wigksza liczbg warstw
klasyfikacja ogélna zgodnie z EN 388 niekoniecznie od-
zwierciedla wtasciwosci warstwy zewnetrznej. Wskazowki
dla alergikow: Niektore modele rekawic moga zawierac
substancje powodujace alergie, jak np. lateks naturalny.
W przypadku podraznienia skory lub reakeji alergicznych
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Dalsze informacje na temat wtasciwosci rekawic oraz
materiatow, z ktorych zostaty wykonane, mozna uzys-
kac od producenta.

jia norm i ych s3
zgodnie z oznaczeniem rekawicy.

Deklaracje zgodnosci mozna
znalez¢ pod nastepumcym l|nk|em:
WWW. t-strauss.
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ez Navody
a informace

Kategorie Il /stredni
Prosim pred pouZitim vyrobku peclivé prectéte.
U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné pro-
stredky dle nafizeni 2016/425/EU. Pro tento
vyrobek byla provedena adekvatni zkouska
konstrukéniho vzorku pro stfedm' rizika.
Vysvétlivky k obrazkiim: 0 = s minimalnim poZadavk

pro dané individualni riziko, X = nedodano prn test nebo
zkusebni metoda pro koncepci rukavic nevhodna.

ENA20:2003+A1:2009 ochranné rukavice -
obecné pozadavky a testovaci metody

EN388:2016  Rukavice pro ochranu

pred mechanickymi riziky

Ochranné stupné se méfi na vnitini strané
rukavice. Pokud béhem zkousky odolnosti
proti profiznuti dojde ke ztupeni, je tieba
vysledkim testd fezani rozumét pouze

ABCDEP jako dikaziim, zatimco zkouska odolnosti
proti profiznuti TDM podava referencni
vysledky ohledné vykonu.

Vlastnost Vykon

A: Odolnost proti opotiebeni Min. 0; max. &
B: Pevnost ve stiihu (Coupe-Test) M max. 5
C: Odolnost proti vzniku trhlin M max. 4
D: Odolnost proti propichnuti max. 4

E: Pevnost ve stfihu (TOM EN IS0 13997) MlnlA max. F
P: Ochrana proti ndrazim P = k dispozici
EN407:2006  Rukavice pro ochranu

pred termickymi riziky

(2ar alneho ohefi)

Vykon A-F
ABCDEF Min. 0; max. 4
Odolnost viici: E: Z&téZ vyvoland

rozstfikem malého mnozstvi
roztaveného kovu

A: Chovani pfi hofeni
B: Kontaktni teplo
C: Konvektivni teplo F: Z&téz vyvolana vetsim
D: Radiacni teplo mnozstvim tekutého kovu
EN511:2006  Vlastnost Vykon
A: Konvektivni chlad ~ min. 0; max. 4
B: Kontaktnichlad ~ min. 0; max. 4
C: Odolnost proti vodé 0 (neobstal);
1 (obstal)
ABC Rukavice, které nejsou nepromokave,
mohou pozbyt svého izolacniho Gcinku,
pokud navlh

& XXIXXXX  Datum vyroby: (mésic/rok)
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Skladovani a preprava: Rukavice skladujte v
piivodnim baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez ~ CZ
zvlastniho zatizeni. Chraiite je pred pfimym slu-
necnim svétlem. Neskladujte je v blizkosti zdroje ozénu
(napf. laserova tiskarna, kopirka atd.). Expirace: Ochranné
rukavice z pfirodniho latexu nebo s jeho vrstvou maji ex-
piracni dobu max. 3 roky od data vyroby. Ochranné rukavice
z polymerdi nebo se vemi ostatnimi polymery (jako napf.
chloropren, nitril, butyl, PVC, PU); z bavlny nebo kiize maji
expirani dobu 5 let od data vyroby. To se tyka vylucné
nepouZitych, origindlné zabalenych a spravné skladovanych
rukavic. Kontrola: Pred pouZitim je nutno zkontrolovat
pripadné nedostatky, jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady,
jako napf. zbarveni nebo nabobtnani. Poskozené rukavice
nebo rukavice s povrchovou zménou nesmi byt v Zadném
pripadé pouzivany. Doporucujeme kontrolu, zda jsou ru-
kavice pro planované pouZiti vhodné. Vidy noste spravnou
velikost ochrannych rukavic, pfili§ malé rukavice se vytahu-
ji, vytahovanim mohou byt negativné ovlivnény mechanické
vlastnosti. Pouzwan i Ochranné rukavice pouzivejte jen pro
uréenou oblast p Cisténi: Cisténi rukavic pro opa-
kované poutiti je ¢astecné mozné. Pro podrobné informace
prosim kontaktuje vyrobce. Vyrobce neodpovida za mozné
snizeni vykonu jako nasledek chybné péce. Likvidace:
Pouzité rukavice zlikvidujte podle predpisii o likvidaci
neclstot a predpisi mistnich dradd. Nepoufité rukavice lze
spolu s d im odpadem. Vystraznd upo-
zornéni: V oblasti rotujicich Casti stroje (pilové kotouce,
vrtaky atd.) rukavice nenoste. Hrozi nebezpeti vtazeni! Ru-
kavice neponechavejte v blizkosti otevienych plamenu Tytu
rukavice nikdy 7ivejte pro ochranu pred ch
U rukavic se 2 nebo vice vrstvami neodrdi nutné celkova
klasifikace dle EN 388 vykon vngjsi vrstvy. Upozornéni k
alergii: Nékteré modely rukavic mohou obsahovat latky
vyvolavajici alergii, jako napfiklad pfirodni latex. V pfipadé
podrazdéni pokozky nebo alergickych reakci si prosim ihned
vyZadejte radu lékare.
Dalsi informace o rukavicich nebo latkach v nich ob-
sazenych si miZete vyzadat u vyrobce.
Pozadavky harmonizovanych norem jsou splnény dle
oznaceni rukavic.

Prohlasen o shodé najdete
na nasledujicim udkazu
WWW. t-strauss. Il f-
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SK Navody
a informacie

Kategoria Il/Stred| (]

Prosime o starostlivé precitanie pred pouZitim vyrobku.
V pripade tohto vyrobku ide o osobny
ochranny vystroj v silade s nariadenim
2016/425 EU. Pre tento vyrobok bola usku-

tocnend skiska typu primerane pre stredné
rizika.

0 = pod minima poziada-
vkuu pre emslumce individudlne riziko, X = vyrobok ne-
bol predlozeny na skusku alebo skisobnd metdda nebola
vhodna pre koncepciu rukavic.

ENI»ZI] 2I][IJ+A1 2009 ochranné rukavice -

a ie metddy
EN388:2016  Rukavice na ochranu pred
mechanickymi rizikami
Stupne ochrany sa meraji na vnitornej
dlanovej Casti rukavice. Pri prejaveni otu-
penia pocas skisok odolnosti voti prere-
zaniu sa vysledky skisky Coupe rozumeji

ABCDEP 3 informacia, pricom skiska odolnosti
voci prerezaniu TDM dodd referencné
vysledky ohladom dZitkovosti.

Vykonnostnd
Viastnost droveil
A: Odolnost voci opotrebeniu Min. 0; Max. 4
B: Odolnost proti prerezaniu (tzv. test Coupe) Min. 0; Max. 5
C: Odolnost voti pretrhnutiu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost voci prepichnutiu Min. 0; Max. 4
E: Odolnost proti prerezaniu Min. A; Max. F

(TDM EN IS0 13997)

P: Ochrana proti narazom P = k dispozicii

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v
originalnom obale v chlade (5 - 25 °C) a suchu ~ SK
bez dodatocného zafazenia zavazim. Chrante ich
pred priamym slnecnym svetlom. Neskladujte ich v blizkosti
zdrojov ozonu (napr. laserové tlaciarne, kopirky atd.). Doba
exspiracie: Ochranné rukavice z prirodného latexu alebo
s vrstvou z prirodného latexu maji dobu exspirdcie max.
3 roky od datumu vyroby. Ochranné rukavice z polymérov
alebo so vietkymi ostatnymi polymérmi (ako je chloroprén,
nitril, butyl, PVC, PU); bavlny alebo koze majii dobu exspira-
cie po 5 rokoch od datumu vyroby. Toto sa tyka vyhradne
nepouZitych, origindlne zabalenych a adekvatne usklad-
nenych rukavic. Kontrola: Pred pouZitim treba rukavice
skontrolovat, ¢i na nich nie st nejaké chyby ako diery, trhli-
ny alebo iné nedostatky, napr. zafarbenie alebo napucanie.
Poskodené rukavice alebo rukavice s povrchovymi zmenami
sa v Ziadnom pripade nesmd pouzit. Odpordca sa kontrola,
Ci sti rukavice vhodné na stanovené poutzitie. Ochranné ru-
kavice vzdy noste v spravnej velkosti, prilis malé rukavice
sa natiahnu, ich roztiahnutie mdze negativne ovplyvnit me-
chanické vlastnosti. Pouitie: Ochranné rukavice pouzivajte
vzdy iba pre stanoven( oblast pouZitia. Cistenie: Cistenie
rukavic kvoli opatovnému pouZitiu je Ciastotne mozné.
Kvdli detailnym informaciam sa spojte s vyrobcom. Vyrobca
neruti za mozné zredukovanie vykonnostnej trovne rukavic
v dosledku nespravnej starostlivosti. Likvidacia: PouZité
rukavice treba zlikvidovaf v silade s predpismi o likvida-
cii daného znecistenia a v silade s predpismi miestnych
tradov. NepouZité rukavice mozete zlikvidovaf spolu s
odpadom z domécnosti. Vystrazné upozornenia: V zone
rotujicich Easti stroja (listy pily, vrtaky atd) nenoste Ziadne
rukavice. Vznika tu riziko, Ze by mohli byt zachytené! Ru-
kavice chraiite pred otvorenym ohiiom. Tieto rukavice nikdy
nepouZivajte na ochranu pred chemikaliami. Pri rukaviciach
s 2 alebo viacerymi vrstvami celkovd klasifikacia podla EN
388 nutne neodraza vykonnustnu troven vonkajsej vrstvy
ie na alergény: Niektoré modely rukavic mozu

EN407:2006  Rukavice na ochranu
pred tepelnymi rizikami
(horiava alalebo ohefi)

Vykonnostna troveii A- F

ABCDEF Min. 0; Max. &

Odolnost voci: E: Zatazujte prostrednictvom
A: Spravanie pri horeni malych postrekov

B: Kontaktné teplo ého kovu F: Zafazu-

C: Konvekéné teplo
D: Radiacné teplo

jte prostrednictvom velkych
mnoZstiev tekutého kovu

EN511:2006  Vlastnost Vykonnostn iroveii
A:Konvekény chlad Min. 0; Max. 4
B: Kontaktny chlad Min. 0; Max. 4
C: Vodotesné 0 (nevyhovela);

1 (vyhovela)
Rukavice, ktoré nie si nepremokave,
mozu stratit svoj izolacny Gcinok, ked
budd mokré.

ABC

& XXIXXXX  Datum vyroby: (mesiac/rok)
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obsahovat latky vyvolavaluce alergiu, ako napr. prirodny

latex. V pripade podrazdenia koZe alebo alergickych reakcii

si okamdite vyZiadajte radu od lekdra.

Dalsie informdcie o vykonnostnej tirovni rukavic aleho

o0 obsiahnutych zlozkach si moZete vyZiadat u vyrobcu.

Poziadavky harmumznvanych nonem budi splnené
atne podla oznacenia na

Vyhlasenie o zhode ndjdete
na nasledujicom lmku
WWW. t-strauss. Il
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sl Navodila
in informacije
Kategorija ll/srednje tveganje
Pred uporaho izdelka pozorno preberite.
Pri tem izdelku gre za osebno varovalno
opremo skladno z uredbo 2016/425 EU.. Za
ta izdelek je bil opravljen pregled tipa glede
srednjega tveganja.

Razlaga piktogramov: 0 = pod najmanjsimi zahtevami za
pricujoce posamezno tveganje, X = ni bilo vloZeno za test
ali pa nacin p Sanja za zasnovo rokavice ni primeren.

EN420:2003+A1:2009 zascitne rokavice -
splosne zahteve in nacini testov

EN388:2016  Rokavice za zastito prit

mehanskim tveganjem

Stopnje zastite se merijo na dlani roka-
vice. Ce se med preizkusanjem odpornosti
na ureznine pojavi otopitev, je treba rezu-
Itate preizkusov Coupe tolmatiti zgolj kot

ABCDEP napotke, medtem ko rezultati preizkusa
odpornosti na ureznine podjetja TDM pri-
kazujejo dejansko ucinkovitost.

Lastnost Utinkovitost

A: Odpornost pred obrabo najm. 0; najv. 4

B: Odpornost proti urezninam najm. 0; najv. 5
(test Coupe)

C: Odpornost proti trganju najm. 0; najv. &

D: Odpornost proti prebadanju najm. 0; najv. &

E: Odolnost proti prerezaniu najm. A; najv. F

(TDM EN 1S0 13997)
P: Zascita pred udarci

EN407:2006  Rokavice za zastito
proti toplotinmi tveganji
(vrogina in/ali pozar)

Utinkovitost A-F

P = zagotovljeno

ABCDEF najm.0; najv. 4
Odpornost proti:
A: Gorljivost E: Obremenjenost pred

B: Kontaktna toplota manjsimi curki taljene kovine
C: Konvekcijska vrocina F: Obremenjenost pred veliko
D: Sevajoca toplota kolicino tekoce kovine

EN511:2006  Uginkovitost Uginkovitost
A: Konvekcijski mraz ~ najm. 0; najv. 4
B: Kontaktni mraz najm. 0; najv. 4
C: Nepremocljive 0 (ni oprav.);

1 (opravijeno)
ABC Rokavice, ki niso nepremoéljive
lahko |zguh||o svoj izolacijski ucinek,
te se zmotijo.

Datum proizvodnje:
XX/XXXX  (mesec/leto)
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Skladiscenje in transport: Rokavice skladistite v
originalni embalai v hladnem (5-25 °C) in suhem S
prostoru brez dodatne teznostne obremenitve.

Zascititi pred neposrednim soncnim sevanjem. Ne skla-
disciti v bliZini virov ozona (npr. laserski tiskalnik, laserski
kopirni stroj itd.). Rok uporabe: Zastitne rokavice iz narav-
nega lateksa ali s premazom iz naravnega lateksa imajo rok
uporabe najv. 3 leta od datuma proizvodnje. Zastitne roka-
vice polimera ali z vsemi drugimi polimeri (kot so kloropren,
nitril, butil, PVC, PU), bombaza ali usnja imajo rok uporabe 5
let od datuma proizvodnje. To velja izkljucno za neuporabl-
jene, originalno zapakirane in pravilno spravijene rokavice.
Preverjanje: Pred uporabo je treba rokavice pregledati, ali
imajo morebitne napake, kot so luknje, razpoke ali druge
pomanjkjivosti, kot so razbarvanja ali nabrekla mesta. Pos-
kodovanih rokavic all rokawc s puvrsmsklml sprememhaml
ni dovoljeno uporabljati. Prip , da p ite, ali so
rokavice primerne za predvideno uporabo. Vedno uporabite
pravo velikost, premajhne rokavice se raztegnejo, kar lahko
negativno vpliva na mehanske lastnosti. Uporaba: Zastitne
rokavice vedno uporabljajte samo za predvideno podrotje
uporabe. i n|e Clscen]e rokavic za ponovno uporabo
|e delno mogoce. Za pndruhne informacije stopite v stlk s
em. F jalec ne prevzema odg za
mnrehnnn zmanjsanje utinkovitosti zaradi napacne nege.
Odstranjevanje med odpadke: Rabljene rokavice je treba
odstraniti med odpadke v skladu s predpisi za odlaganje
odpadkov ter predpisi krajevnih oblasti. Neuporabljenih
rokavic ne smete zavreci med gospodinjske odpadke. Opo-
zorila: V obmotju vrtecih se delov stroja (zagini listi, svedri
itd.) ne nosite rokavic. Obstaja nevarnost, da bodo uvlecene!
Rokavic ne imejte v bliZini odprtega ognja. Teh rokavic nikoli
ne bljajte za zastito proti kemikalijam. Pri rokavicah
2 2 ali vet sloji ni nujno, da skupna klasifikacija v skladu z
EN 388 odraza ucinkovitost zunanjega sloja. Napotek glede
alergije: Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo alergene
snovi, kot je naravni lateks. Ob drazenju kozZe ali alergicnih
reakcijah obiscite nemudoma zdravnika.

Nadaljnje informacije o ucinkovitostih rokavic ali sesta-
vinah lahko dobite pri proizvajalcu.

Zahteve j S0 i jene v skladu
z 0znako rokavice.

Izjavo o skladnosti najdete
na naslednu puvezaw
WWW. t-strauss.
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IT Istruzioni
e informazioni

Categoria ll/rischio medio

Leggere prima di usare il prodotto.

Questo prodotto & un equlpagglamento
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE.. Su questo prodotto & stata
eseguita la prova di esame del tipo per rischi
di entita media.
Spiegazione dei simboli: 0 = inferiore al requisito minimo
per lattuale rischio individuale, X = non presentato al test o
metodo di controllo non adatto alla concezione del guanto.

Guanti protettivi EN420:2003+A1:2009 -
requisiti generali e metodi di controllo

EN388:2016  Guanti che proteggono

dai rischi meccanici

| livelli di protezione vengono misurati
dalla superficie interna del guanto. Quan-
do si rileva un ottundimento durante il
test di resistenza al taglio, i risultati del

ABCDEP Coupe Test sono solo indicativi, mentre
il test di resistenza al taglio TDM forni-
sce risultati di riferimento in termini di
prestazioni.
Caratteristica Prestazione
A: Resistenza all'abrasione Min. 0; Max. 4
B: Resistenza al taglio (Coupe Test) Min. 0; Max. 5
C: Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4
D: Resistenza alla perforazione Min. 0; Max. 4
E: Resistenza al taglio (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Protezione contro gli urti P = presente

EN407:2004  Guanti che proteggono
dai rischi termici
(calore e/o fuoco)

Prestazione A-F

ABCDEF Min.0; max. &
Resistenza contro: E: Sollecitazione causata
A: Comportamento da piccoli spruzzi di

alla combustione metallo fuso

B: Calore di contatto F: Sollecitazione causata
C: Calore convettivo da grandi quantita di
D: Calore radiante metallo liquido

EN511:2006  Caratteristica Prestazione
A: Freddo convettivo  Min. 0; max. 4
B: Freddo di contatto Min. 0; max. 4
C: Impermeabilita 0 (non superato);
1 (superato)

ABC | guanti non ermetici all'acqua possono
perdere la loro azione isolante quando
sono bagnati.

& XXIXXXX Data di produzione: (mese/anno)
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Conservazione e trasporto: conservare i guanti

nella confezione originale in un luogo fresco [T
(5-25°C) e asciutto, senza sottoporli a pesi
supplementari. Proteggere dalla luce solare diretta. Non
conservarli nei pressi di fonti di ozono (ad es. stampanti e
copiatrici laser ecc.). Scadenza: i guanti protettivi in lattice
naturale o con rivestimento in lattice naturale scadono al
max. dopo 3 anni dalla data di produzione. | guanti protettivi
in o con tutti gli altri polimeri (come cloroprene, nitrile, bu-
tile, PVC, PU), cotone o pelle scadono dopo 5 anni dalla data
di produzione. Cio riguarda soltanto i guanti non usati, nella
confezione originale e correttamente conservati. Controllo:
prima delluso si deve controllare se i guanti presentano
difetti quali fori, incrinature o altre manchevolezze come ad
es. scolorimenti o rigonfiamenti. | guanti danneggiati o con
cambiamenti sulla superficie non si devono assolutamente
utilizzare. Si consiglia di eseguire un controllo per accertare
se i guanti sono idonei all'uso previsto. Usare sempre guanti
protettivi della giusta grandezza. Se i guanti sono troppo
piccoli, vengono allargati con pregiudizio per le proprieta
meccaniche. Modalita d‘impiego: utilizzare i guanti protet-
tivi sempre e soltanto per il campo d'impiego previsto. Puli-
zia: i guanti si possono in parte pulire per poterli riutilizzare.
Per informazioni pi dettagliate, mettersi in contatto con il
produttore. Il produttore non si assume nessuna responsa-
bilita per Ueventuale riduzione delle prestazioni a sequito
di una manutenzione errata. Smaltimento: i guanti usati si
devono smaltire in conformita alle disposizioni di legge sul-
lo smaltimento, al grado di sporco e alle disposizioni delle
autorita locali. | guanti non usati si possono smaltire tra i
rifiuti domestici. Avvertenze: Non usare guanti nei pressi di
componenti rotanti delle macchine (lame di seghe, punte da
trapano ecc.). Si rischia di essere trascinati! Tenere i guanti
lontano dalle fiamme libere. Non utilizzare mai questi guanti
per proteggersi dalle sostanze chimiche. Per i guanti a 2 o
pil strati, la classificazione complessiva secondo la norma
EN 388 non indica necessariamente le prestazioni dello st-
rato esterno. Nota per gli allergici: alcuni modelli di guanti
possono contenere sostanze allergeniche come il lattice
naturale. In caso di irritazioni cutanee o reazioni allergiche
consultare immediatamente un medico.

Per ulteriori informazioni sulle prestazioni dei guanti
o sulle sostanze in essi contenute, rivolgersi al pro-
duttore.

Vengono soddisfatti i requisiti delle norme armonizzate
a seconda del contrassegno riportato sui guanti.

La dichiarazione di conformita & reperibile
al cullegamento segueme
WWW. t-strauss.
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ES Instrucciones
e informacion

Categoria Ill/Riesgo me

Leer i antes de utilizar el producto.

Este producto es un equipo de proteccion
individual con arreglo al Reglamento (UE)
2016/425. El examen de tipo de este pro-
ducto se llevd a cabo de acuerdo con los

riesgos medios.

Explicacion de los pictogramas: 0 = bajo los requisitos
minimos para el presente riesgo individual, X = no presen-
tado a la prueba o método de prueba inadecuado para la
concepcion del guante.

ENI»ZI] 2003+A1:2009 Guantes de proteccion;

q y métodos de prueba

EN388:2016  Guantes de proteccion
frente a riesgos mecanicos

Los grados de proteccion se mediran en
la palma del guante. Al aparecer des-
lustre durante la prueba de resistencia al
corte, los resultados de la prueba de corte
(coupe) Gnicamente deben entenderse
como advertencias, mientras que la
prueba de resistencia al corte TDM es el
resultado de rendimiento de referencia.
Caracteristica Potencia

A: Resistencia al desgaste ;
B: Resistencia al corte (ensayo Coupe)
C: Resistencia contra las roturas

D: Resistencia a la perforacion

ABCDEP

E: Resistencia al corte M|n A Max F
(TDM EN 150 13997)
P: Proteccidn contra el choque P = existente

EN407:2006  Guantes de proteccion
frente a riesgos térmicos
(calor ylo fuego)

Rendimiento A-F

ABCDEF Min. 0; Max. &

Resistencia frente a:
A: Reaccidn al fuego

B: Calor de contacto

C: Calor convectivo

D: Calor de la radiacidn

EN511:2006  Potencia
A: Frio convectivo
B: Frio de contacto M|n 0; Max 4

E: Carga mediante
pequenas salpicaduras
de metal en fusidn

F: GroBe Mengen
fliissigen Metalls

C:Impermeable 0 (no sup.);
1 (superado)
ABC Los guantes que no sean impermeables

pueden perder su efecto aislante al mojarse.

Fecha de produccion:
XXIXXXX  (mes/aiio)
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Almacenamiento y transporte: Almacenar los

guantes en su embalaje original en un lugar fres- ~ ES
co (5-25°C) y seco sin cargas de peso adicionales.

Proteger de la radiacidn directa del sol. No almacenar cerca
de fuentes de ozono (p. j. impresoras o fotocopiadoras (&-
ser, etc.). Plazo de expiracion: Los guantes de proteccion
de latex natural o con un revestimiento de latex natural
tienen un plazo de expiracion de max. 3 afios a partir de
la fecha de produccion. Los guantes de proteccion de o con
cualquier otro tipo de polimeros (como cloropreno, nitrilo,
butilo, PVC, PU); algoddn o cuero tienen una fecha de ex-
piracidn de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. Esto
afecta tnicamente a los guantes no usados en su embalaje
original y debid. ion: Los
guantes deben revisarse antes de su uso anle cualquier
dafio, como perforaciones, roturas u otros defectos, como
p. ej. destefido o hinchado. Los guantes dafados o con
alteracion de la superficie no deben utilizarse bajo ningin
concepto. Se recomienda comprobar si los guantes son
adecuados para el uso previsto. Utilizar siempre guantes de
proteccion de la talla correcta, pues los guantes demasiado
pequerios quedan estirados, lo cual puede alterar negativa-
mente en sus caracteristicas mecanicas. Uso: Utilizar los
guantes de proteccién Gnicamente para el area de empleo
prevista. Limpieza: La limpieza de los guantes para su reu-
tilizacion es parcialmente posible. Para mds informacidn,
péngase en contacto con el fabricante. EL fabricante no
asume ninguna responsabilidad por una posible reduccion
del rendimiento como resultado de un cuidado inadecuado.
Eliminacion: Los guantes usados dehen desecharse confur-
me a las sobre ell de

a las normativas de las autoridades locales. Los guantes no
utilizados pueden depositarse en la basura doméstica. Ad-
vertencias: No utilizar guantes en las piezas de maquinas
giratorias (hojas de sierra, taladros, etc.). {Se corre riesgo
de ser arrastrado! Mantener alejados los guantes de fuegos
vivos. Nunca utilice estos guantes para la proteccion frente
a productos quimicos. En el caso de guantes con 2 0 mas
capas, la clasificacion completa conforme a EN 388 no se
refiere necesariamente al rendimiento de la capa exterior.
Advertencia sobre alergias: Algunos modelos de guantes
pueden contener sustancias alérgenas como el latex natu-
ral. En caso de irritacion cutdnea o reacciones alérgicas,
consulte a un médico de inmediato.

Solicite més informacidn sobre el rendimiento de los
guantes o sobre los componentes al fabricante.

Los requisitos de las normas izadas se cumplen
conforme al etiquetado del guante.

La declaracidn de conformidad
puede consultarse en:
WWW. t-strauss. Il
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PT Instrugées
e informagoes

Categoria Il /Risco intermédio

antes da utilizagao do produto.

Ler
Quanto a este produto trata-se de equipa-
mento de protecdo pessoal de acordo com
o regulamento 2016/425 EU. Este produto
foi sujeito a um ensaio de tipo para riscos

Explicagdo dos pictogramas: 0 = inferior aos requisitos
minimos para o risco individual existente, X = ndo subme-
tido a ensaio ou método de ensaio nao adequado para a
concegao da luva.
Luva de protecao EN420:2003+A1:2009 -
requisitos gerais e métodos de ensaio
EN388:2016  Luvas de protegdo
contra riscos mecanicos
Os niveis de protegdo sao medidos na
superficie interior da mao da luva. Se
ficar obtuso durante o teste de resistén-
cia ao corte, os resultados do teste de
corte (coupe) sao meramente indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte
TDM fornece resultados de referéncia da
capacidade.
Caracteristica Desempenho
A: Resisténcia ao desgaste i ax. b
B: Resisténcia ao corte (Coupe-Test)
C: Resisténcia a deterioragao
D: Resisténcia a perfuragao
E: Resisténcia ao corte

(TDM EN 1S0 13997)
P: Protegdo contra impactos P = existente

EN407:2004  Luvas de protecdo
contra riscos térmicos
(calor e/ou fogo)

ABCDEP

Desempenho A-F

ABCDEF Min.0; Méx. 4

Resisténcia contra: E: Carga através de

A: Comportamento ao fogo pequenos salpicos

B: Calor do contacto fisico de metal derretido

C: Calor por convecgao F: Carga através de

D: Calor por radiagao grandes quantidades
de metal liquido

EN511:2006  Desempenho Desempenho
A: Arrefecimento Min. 0; Max. &
por convecgao

B: Arrefecimento por ~ Min. 0; Max. 4
contacto fisico
C: A prova de dgua 0 (ndo aprov.);
1 (aprovado)
As luvas ndo impermedveis podem
perder o seu efeito isolante se ficarem
molhadas.

Data de fabrico:
XXIXXXX  (més/ano)

- 2% -

Armazenamento e transporte: armazenar as

luvas na embalagem original em local fresco ~ PT
(5-25 °C) e seco, sem carga de peso adicional.

Proteger da luz solar direta. Nao armazenar perto de fon-
tes de ozono (p. ex., impressoras e fotocopiadoras a laser).
Periodo de validade: as luvas de protegao de latex natural
ou com revestimento de latex natural possuem um periodo
de validade maximo de 3 anos a partir da data de fabrico. As
luvas de protegdo de ou com outros polimeros (como cloro-
preno, nitrilo, butilo, PVC, PU), algodao ou couro possuem
um periodo de validade de 5 anos apds a data de fabrico.
Isto aplica-se exclusivamente a luvas nao utilizadas, arma-
zenadas corretamente na embalagem original. Verificagdo:
antes da utilizagdo, as luvas tém de ser verificadas quanto
a qualquer defeito, como perfuragdes, fissuras ou outros,
como p. ex., descoloragao ou dilatagdo. As luvas danificadas
ou com alteragdes na superficie nao podem ser utilizadas
em qualquer circunstancia. Recomenda-se verificar se as
luvas sdo indicadas para a finalidade prevista. Usar sem-
pre luvas de tamanho correto; luvas demasiado pequenas
sdo esticadas, o que pode influenciar negativamente as
propriedades mecanicas. Utilizagdo: utilizar as luvas de
protegdo apenas para a area de aplicacao prevista. Lim-
peza: E, em parte, possivel a limpeza das luvas para uma
nova utilizagdo. Para informagdes mais detalhadas, con-
tacte o fabricante. 0 fabricante nao se responsabiliza por
uma possivel reducdo do desempenho na sequéncia de
cuidados incorretos. Eliminagdo: as luvas usadas tém de
ser eliminadas de acordo com as normas de eliminacdo da
contaminagdo e das prescricdes das autoridades locais. As
luvas ndo usadas podem ser eliminadas com o lixo domésti-
co. Aviso: nao usar luvas na area de pegas rotativas de ma-
quinas (laminas de serra, perfuradoras, etc.). Existe risco de
arrastamento! Manter as luvas afastadas de chamas aber-
tas. Nunca use estas luvas como protegdo contra produtos
quimicos. Solicitar ao fabricante informagdes adicionais
sobre o desempenho das luvas ou dos seus componentes.
Indicagdo sobre alergias: alguns modelos de luvas podem
conter substancias alérgenas, como latex natural. Em caso
de irritagdo da pele e reagdes alérgicas, procure imediata-
mente um médico.

Solicitar ao fabricante informagdes adicionais sobre o
desempenho das luvas ou dos seus componentes.

0s requisitos das normas i p de
acordo com a identificagdo da luva.

A declaragao de conformidade pode
ser consultada no seguinte link:
WWW. t-strauss. Il ion-of-
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SE Handledning
och information

Kategori ll/medium risk

noggrant innan anvands.

Vid denna produkt handlar det om skyddsu-
trustning enligt forordning 2016/425 EU.
For denna produkt har en typprovning for
elhdga risker genomforts.
0 = under
furden furellggande individuella risken, X = inte inldmnat
till test, eller provni den oldmplig for handsk
utforande.

EN420:2003+A1:2009 skyddshandskar -
anna krav och

EN388:2016  Handskar som skydd
mot mekamska risker
derna mats pa i
pa handsken Uppstar en avtrubbning un-
der snittfasthetkontrollen, ska Coupe-te-
stresultaten endast ses som en hanvis-

ABCDEP ning, medan TDM-snittfasthetkontrollen
ger referensresultat om effekten.

Egenskap Prestanda

A: Notningshallfasthet Min. 0; Max. 4

B: Snittbesténdighet (Coupe-test) M Max. 5

C: Sprickhallfasthet Min. 0; Max. 4

D: Stickhallfasthet Min. 0; Max. 4
E: Snittbestandighet (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Skydd mot stotar P = tillganglig
EN407:2004  Handskar som skydd

mot termiska risker

(véirme och/eller eld)

Prestanda A-F

ABCDEF Min.0; Max. 4
Talighet mot: E: Belastning med sma

A: Brandupptradande stank smalt metall

B: Kontakthetta F: Belastning med

C: Konvektiv hetta stora mangder flytande
D: Stralningsvarme metall

EN511:2006  Prestanda Egenskaper
A: Konvektiv kyla ~ Min. 0; Max. &
B: Kontaktkyla Min. 0; Max. 4
C:Vattentithet 0 inte godk.);
1 (godkind)
ABC Icke-vattentata handskar kan forlora
sin isolerande verkan om de blir vata.

&Ixx:xxxx Produki (manad/ar)
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Forvaring och transport: Forvara handskarna

svalt och torrt i originalforpackningen (5-25° C) ~ SE
utan extra viktbelastning. Skyddas mot direkt

solljus. Forvaras inte ndra ozonkallor (t.ex. laserskriva-
re, kopiatorer etc.). Bast fore datum: Skyddshandskar
av naturlig latex eller med naturlig latexbeldggning har
en hallbarhetstid pa max. 3 ar fran produktionsdatum.
Skyddshandskar av eller med alla andra polymerer (sasom
kloropren nitril, hutyl PVC, PU) har en hallbarhetstid pa
5 ar fran i Detta géller uteslutande for
oanvinda, unginalfﬁrpatkade och korrekt lagrade handskar.
Verifiering: Fore anvandningen ska handskarna kontrol-
leras avs. eventuella defekter, sasom hal, sprickor eller
andra defekter, t.ex. missfargning eller uppsvéllning. Ska-
dade handskar eller handskar med farandringar pa ytan far
aldrig anvindas. Det rekommenderas att man kontrollerar
om handskarna ar [ampliga for avsedd anvandning. Kontrol-
lera dven om storleken ar korrekt. Alltfor sma handskar blir
uttdjda och det kan paverka de mekaniska egenskaperna
negativt. Anvandning: Anvand sky endast for
det avsedda anvandni adet. Rengoring: ori
av handskarna for ateranvandning ar delvis majlig. For
detaljerad information kontakta tillverkaren. Tillverkaren ar
inte ansvarig for eventuell prestationsminskning som resul-
terar ur felaktig skdtsel och underhall. Avfallshantering:
anvdnda handskar skall bortskaffas enligt bortskaffnings-
foreskrifter for samt lokala digh
foreskrifter. Oanvanda handskar kan kasseras med hus-
héllsavfall. Varningar: Anvand inte handskar i narheten
av roterande maskindelar (sagblad, borrar mm). Det finns
risk for indragning! Forvara inte handskarna i narheten av
doppna flammor. Anvénd aldrig dessa handskar som skydd
mot kemikalier. For handskar med 2 eller flera skikt ater-
speglar den overgnpande klassmcenngen enligt EN 388
inte nddvandigtvi d: Allergl Vissa
handskar kan mnehalla allerglframkallande amnen, som
naturlig latex. Om hudirritation eller allergiska reaktioner
kvarstar, kontakta omedelbart lakare.

Ytterligare il ion om p eller
hestandsdelar kan fas av tillverkaren.

Kraven i de harmoniserade standarderna uppfylls enligt
markningen av handsken.

Farsakran om dverensstammelse
aterfinns pa foljande lank
WWW. t-strauss. Il
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DK Vejledninger
og informationer

Kategori Il/middel risiko

Opbevaring og transport: Handsker i original
emballage skal opbevares kaligt (5-25 °C) og ~ DK
tort uden vagtbelastning. Beskyttes imod direk-

te sollys. M3 ikke opbevares i naerheden af ozonkilder (fx
laserprintere, - kopimaskiner etc.). Holdbarhed: Beskyttel-

Las grundigt fer brug af
Ved dette produkt er der tale om personligt
sikkerhedsudstyr iht. den europziske foro-
rdning 2016/425 EU. Dette produkt er blevet
typeafprovet i henhold til reglerne for pro-
dukter med middel risiko.
0 = under mini for

den foreliggende individuelle risiko, X = ikke indstillet til
test eller ikke egnet til provemetoder for handsker.

handsker af naturlatex eller med belagning af naturla-
tex har en holdbarhed pa maks. 3 ar fra produktionsdatoen.
Beskyttelseshandsker af eller med alle andre polymerer
(som kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en holdbarhed pa
5 ar efter produktionsdatoen. Det omfatter kun handsker i
ubrudt original emballage, der opbevares korrekt. Kontrol:
For anvendelsen undersoges handskerne for fejl, huller, re-
vner og andre mangler som fx misfarvning eller steder, der
hulner ud Beskadlgede handsker eller handsker med over-
ma under ingen Jer anvendes.

EN420:2003+A1:2009 beskyttelseshandsker -
generelle krav og

EN388:2016  Handsker til beskyttelse

mod mekaniske risici
Beskyttelsesniveau males pa handsker-
nes indvendige handflade. | tilfzlde af
stumhed ved skarefasthedstesten skal
resultaterne af coupe-testen kun forstas
som henvisninger. Derimod TDM-skzre-
fasthedstesten skal forstas som referen-
ceresultater for ydelsen.

Egenskaber Effekt

A: Slidmodstand Min. 0; maks. &
B: Skarefasthed (Coupe-test) M

C: Rivfasthed

ABCDEP

D: Punkteringsmodstand Min.
E: Skaerefasthed (TDM EN S0 13997)  Min.
P: Beskyttelse mod stod P = er il stede
ENA407:2004  Handsker til beskyttelse

mod termiske risici

(varme og/eller ild)

Effekt A-F
ABCDEF Min.0; maks. &
ige mod:  E: Belastning pa grund af

draber af smeltet metal
B: Kontaktvarme F: Belastning pa grund

C: Konvektiv varme af store mangder

D: Stralingsvarme flydende metal

A: Braandereak,tin?l

EN511:2006  Egenskaber Effekt
A: Konvektiv kulde  Min. 0; Max. 4
B: Kontaktkulde ~ Min. 0; Max. 4
C: Kontaktkulde O (nicht best.);

1 (bestanden)
Handsker, som ikke er vandtztte, kan
miste deres isolerende virkning, nar de
bliver vade.

ABC

&XXIXXXX P i (méned/ar)
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Det anbefales at undersage, om handskerne egner sig til
det tiltznkte formal. Brug kun beskyttelseshandsker, der
har den rigtige sterrelse. For sma handsker udvider sig, og
det kan pavirke de mekaniske egenskaber negativt. Brug:
Beskyttelseshandsker ma kun anvendes til det tiltenk-
te formal. Rengering: Det er til dels muligt at rengore
handskerne, sa de kan anvendes igen. For detaljeret infor-
mation bedes du kontakte producenten. Producenten er ikke
ansvarlig for en evt. begranset funktion under anvendelsen
som fplge af forkert pleje. Bomkalfelse Brugte handsker
skal bortskaffes i med ne
for bortskaffelse af den pagaldende forurening og de
lokale myndigheders forskrifter. Ubrugte handsker kan
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
Advarsel: Der ma ikke bruges handsker pa steder med
roterende maskindele (savblade, bor etc.). Der er fare for
at blive trukket med! Handskerne skal holdes pa behrig
afstand fra ben ild Disse handsker ma aldrig bruges ved
arbejde med kemikalier. Ved handsker med to eller flere lag
opnas den samlede klassificering iht. EN 388 ikke nadven-
digvis i det ydre lag. Bemarkninger vedrgrende allergi:
Nogle handskemodeller kan indeholde allergiudlosende
stoffer som naturlatex. Ved hudirritation eller allergiske
reaktioner bedes du gjeblikkeligt tage kontakt til en lge.

i i ion om og

kan fs hos pi

Kravene i de harmoniserede normer opfyldes i henhold
til handskernes markning.

Du kan se nverensstemmelseserklaeringen
ved at trykke pa dette l|nk
WWW. t-strauss. Il
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Anvisninger
og informasjon
Il/middels risiko
Les noye gjennom denne for bruk av produktet.
Dette produktet er personlig verneutstyr iht.
EU-forordning 2016/425. For dette produktet
ble det gjennomfart typekontroll tilsvarende
for middels risiko.
F i til piktog 0 = under
for foreliggende individuelle risiko, X = ikke innlevert til
test eller de uegnet for utformingen av hanskene.

EN420:2003+A1:2009 vernehansker -
generelle krav og testmetoder

EN388:2016  Hansker til beskyttelse

mot mekaniske farer

Vernenivaene blir malt pa innvendig
handflate av hanskene. Hvis det vises
tegn til sleving nar kuttmotstanden
testes, er resultatene fra Coupe-testen

ABCDEP kun retningsvisende, mens TDM-kutt-
motstands-testeren gir konkrete refe-
ranseverdier.

Egenskap Ytelse

A: Slitestyrke Min. 0; Maks. &

Maks. 5
Maks. 4
Maks. 4

B: Motstand mot kutting (Coupe-test)
C: Strekkfasthet
D: Punktering

E: Motstand mot kutting Min. A; Maks. F
(TDM EN 150 13997)
P: Beskyttelse mot stot P = tilgjengelig
EN407:2004  Hansker for beskyttelse
mot termiske farer
(varme og/eller brann)

Beskyttelse A-F

ABCDEF Min. 0; Maks. 4

Motstandsdyktighet mot:

A: Brannatferd E: Belastning pga. liten

B: Kontaktvarme sprut av smeltet metall
C: Konvektiv varme F: Belastning pga. store

D: Stralingsvarme mengder flytende metall

EN511:2006  Egenskap VYtelse
A: Konvektiv kulde  Min. 0; Maks. &
B: Kontaktkulde ~ Min. 0; Maks. 4
C: Vanntetthet 0 (ikke best.);
1 (bestatt)
ABC Ikke vanntette hansker kan miste sin
isolerende effekt hvis de blir vate.

&XXIXXXX Produksjonsdato: (Maned/ar)
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Lagring og transport: Oppbevar hanskene kjolig

(5-25 °C) og tert i originalpakningen, uten ekstra ~ NO
vektbelastning. Skal beskyttes mot direkte sollys.

Skal ikke oppbevares i nzrheten av ozonkilder (f.eks. la-
serskrivere, -kopimaskiner osv.). Utlepsdato: Vernehansker
i naturlateks eller med et belegg av naturlateks har en hold-
barhet pd maks. 3 ar fra produksjonsdato. Vernehansker i
eller med alle andre polymerer (slik som kloropren, nitril,
butyl, PVC, PU), bomull eller skinn har en har en holdbar-
het pa 5 4r fra produksjonsdato. Dette gjelder utelukkende
ubrukte hansker som er oppbevart i originalforpakningen og
er lagret riktig. Kontroll: For bruk skal hanskene kontrolle-
res for eventuelle feil, slik som hull, sprekker eller andre
mangler, slik som f.eks. misfarging eller svelling. Defekte
hansker eller hansker med overflateforandringer skal ikke
under noen omstendighet brukes. Det anbefales en kontroll
for & se om hanskene er egnet til tiltenkt bruk. Bruk alltid
vernehansker i riktig sterrelse. For sma hansker blir struk-
ket ut, og gjennom strekningen kan de mekaniske egenska-
pene pavirkes negativt. Bruk: Vernehansker skal alltid kun
brukes til tiltenkt br a jering: En rengjoring
av hanskene for ny bruk er delvis mulig. For detaljert infor-
masjon, ta kontakt med produsenten. Produsenten er ikke
ansvarlig for en eventuell redusert beskyttelse som falge
av feil vedlikehold. Avfallshandtering: Brukte hansker skal
kastes i samsvar med avfallshandteringsforskriftene for
forurenset avfall og forskriftene fra de lokale myndighete-
ne. Ubrukte hansker kan kastes med husholdningsavfallet.
Advarsler: Ikke bruk hansker i omrader med roterende
maskindeler (sagblader, boremaskiner osv.). Det er fare for
a bli revet med! Hold hansker pa avstand fra apne flammer.
Bruk aldri disse hanskene til beskyttelse mot kjemikalier. Pa
hansker med 2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen
i henhold til EN 388 ikke nadvendigvis beskyttelsen til det
utvendige belegget. Allergiinformasjon: Noen hanskemo-
deller kan inneholde allergiutlosende stoffer som naturla-
teks. Ved hudirritasjoner eller allergiske reaksjoner oppsok

lege umiddelbart.

Ytterligere i jon om y
eller innholdsstoffer kan du fa fra produsenten pa
foresparsel.

Kravene i harmoniserende standarder oppfylles slik
merkingen av hanskene angir.

Samsvarserkleringen finner
du ved a folge denne linken:
WWW. t-strauss. Il ion-of-
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Fl Ohjeet
ja tiedot

Luokka ll/keskitason riski

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkil-
okohtainen suojain. Talle tuotteelle on

tehty keskitason riskien mukainen tyyp-

Kuvakkeiden selitykset: 0 = alittaa kyseessd olevan
henkilgriskin vahimmaisvaatimuksen, X = ei ole luovutet-
tu testattavaksi tai testausmenetelma ei sovellu kyseisen
kasinetyypin testaukseen.

Varastointi ja kuljetus: Kasineet on varastoitava
alkuperaispakkauksessa viileassi (5-25°C) ja ~ Fl
kuivassa tilassa siten, ettd niihin ei kohdistu
mitddn ylimaardistd painokuormitusta. Suojattava suor-
alta aurlngnnvalnlta Ei saa sallyttaa ntsunllahtemen
Lahei (esim. lasertul laser
|nel Kayﬂoal Lunnnunlatekmsta valmistettujen tai
k iden kayttdaika on
maks 3 vuotta valmlstuspalvamaarasta laskien. Suojakd-
i tka on valmistettu kaikista muista polymeereista
vat niitd (kuten kloropreeni, nitriili, butyyli, PVC,
PU), puuvillasta tai nahasta, kayttdaika on 5 vuotta valmis-
1uspawamaarasla laskien. Tamd patee vain kaynamanaml-
in, alkuperdi k olevun ja asi
ituihin kasineisiin. T: Ennen kayttda ka-

EN420:2003+A1:2009 Suojakasineet -

Yleiset vaati ja a

EN388:2016  Mekaanisilta vaaroilta

suojaavat suojakasineet

Suo]austasut mitataan  suojakdsineen
lelta. Jos viiltosuoj {

aikana esiintyy teran tylsiintymista, ovat

testaustulokset (coupe) ymmarrettavissa

vain ohjeina, jota vastoin TDM-viilto-

suojaustesti antaa tehokkuutta koskevat

vertailutulokset.

Ominaisuus Suoritustaso

ABCDEP

A: Hankauslujuus Min. 0, maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) Min. 0, maks. 5
C: Repaisylujuus Min. 0, maks. 4

D: Pistolujuus Min. 0, maks. &
E: Viiltosuojaus (TDM EN IS0 13997) Min. A, maks. F
P: Suojaus kolhauksia vastaan P = on olemassa

sineet on tarkastettava kaikkien vikojen varalta kuten reidt,
repey1ymat tai muut puutteet kuten esim. varlaytymai tai
Viallisia tai kasineitd
ei saa missadn tapauksessa kayttaa. On suositeltavaa tar-
kastaa, soveltuvatko kasineet suunniteltuun kayttoon. Pida
aina sopivan kokoisia suojakasineitd, liian pienet kasineet
venyval venymlnen voi vaikuttaa kielteisesti mekaanisiin
Kaytto: Kaytd suojakasineitd aina vain
niille tarkoitetulla kayttgalueella. Tarkoitettu vain mini-
maalisille vaaroille. Puhdistus: Kasineet voi joissain tapa-
uksissa puhdistaa uudelleen kaytettaviksi. Vksityiskuhtaista
tietoa saat uttamalla yhteyttd valmlsta]aan Valmlsta]a e
vastaa virheellisestd hoidosta
suorituskyvyn heikkenemisestd. Havittaminen: Kaytetyt
kasmeet on havitettdva niissa ulevaa likaa koskewen hé-
vittd d ja
mukaisesti. Kayttamattomat kasineet voi havittaa talousjat-
1een mukana Vamltusohjeet Pyanwen koneosien alueella
jne.) ei saa kayttad kasineitd.

EN407:2006  Termisiltd vaaroilta
suojaavat kasineet
(kuumuus jaltai tuli)

Suoritustaso A-F

ABCDEF Min. 0, maks. 4

Kestavyys:
A: Palamiskayttaytyminen
B: Kosketuslampd

aiheuttama rasitus
C: Konvektiolampd F: Suurien

sulametalllmaanen
rasitus

EN511:2006  Ominaisuus Suoritustaso
A: Konvektiokylmyys ~ Min. 0, maks. &
B: Kosketuskylmyys ~ Min. 0, maks. 4
C: Vesitiiviys 0 (ei hyviks.);

1 (hyvaksytty)
Vetta ldpaisevat kasineet voivat
menettdd eristavan vaikutuksensa
maraksi

Valmistuspai
XXIXXXX  (kuukausilvuosi)

D: Sateilyldmpd

ABC
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Tallgin on ulemassa takertumisvaara! Kasineet on pidettdva
kaukana avotulesta. Al3 koskaan kdy

joissa on 2 tai
enemman kerroksia, EN 388 mukainen kokonaisluokitus ei
valttamattd ilmoita paallyskerroksen suoritustasoa. Aller-
gioita koskeva ohje: Jotkut kdsinemallit voivat siséltdd
allergiaa ai ia aineita kuten ia. Jos
ihosi drtyy tai ilmenee allergisia reaktioita, hakeudu heti
ldékarin hoitoon.

itietoa kdsineiden suoritustasosta tai niiden aineso-
sista voit pyytad valmistajalta.

Kasineen tunnusta vastaavasti harmonisoitujen nor-
mien vaatimukset tayttyvat.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
loydat seuraavasta l|nk|sta
WWW. t-strauss. Il
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HU Utasitdsok
és informaciok
Il-as kategoria /Kozepes kockazat

Kérjiik, a termék alata elGtt alaposan olvassa el.
Ez a termék a 2016/425/EU Iranyelv alap-
jan személyi véddfelszerelésnek mindsiil..
A termék kapcsan a kdzepes kockazatnak
megfeleld tipusvizsgalatot elvégezték.

Api p 0= 2 minimali

ny / alatt a fennall egyenl kockdzathoz, X = tesztre nem

nydjtottak be vagy a vizsgalati médszer nem alkalmas a

kesztyi koncepcidjahoz.

ENA20: 2003+A1 2009 vednkesztyuk -

Atalénos ki k
EN388:2016  Mechanikai kockazatok
ellen védd kesztyii
A védelmi fokozatot a keszty(i belsd kéz-
feliiletén mérik. Ha a vagasellenalldsag
vizsgalata soran kifakul, akkor a Cou-
pe-teszt értékei csak tajékoztatd jel-
ABCDEP legiiek, viszont a TDM-vdgasellenalldsag
vizsgalat eredményei referenciaértékiiek
a teljesitményt tekintve.
Tulajdonsag Teljesitmény
A: Kopasi ellendllas Min. 0; Max. 4
B: Vagasi ellendlldsag (Coupe-teszt) Min. 0; Max. 5
C: Szakitasi ellenallas Min. 0; Max. &
D: Lyukasztési ellendllas Min. 0; Max. 4
E: Vagasi ellenalldsag (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Utés elleni védelem P=van
EN407:2006  Véddkesztyii
termikus kockazatok
(héhatas éslvagy tiiz) ellen
Teljesitmény A-F
ABCDEF Min.0; Max. 4

Ellendlld képesség a D: Sugarzasi meleg hdhatas
kuvelkezukkel szemben:  E: Olvadt fém kis cseppjei
A: altal okozott terhelés

F: Cseppfolyds fém nagyobb

H Erintkezés meleg

hghatassal mennyisége altal okozott
C: Konvektiv meleg hdhatds  terhelés
EN511:2006  Tulajdonsag Teljesitmény

A: Konvektive Kalte Min. 0; Max. 4

B: Kontaktkalte Min. 0; Max. &

C: Wasserdichtheit 0 (nem felelt meg);
1 (megfelelt)

ABC A nem vizalld kesztyiik elveszithetik
szigeteldképességiiket, ha viz éri dket.

&I XXIXKKK  Gyartds datuma: (hanap/év)
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Tarolas és szallitds: A kesztyiit eredeti cso-
magolésaban, hiivds (5-25°C), szaraz helyen ~ HU
tarnlja tomegterhelés nélkil. l]v1a a kuzvetlen

pfénytél. Ne tarolja 6zonforrasok ében (pl. 16-
zernyomtatd, fénymésold stb.). Lejarati idd: A természetes
latex kesztylik vagy a természetes latex bevonattal ellatott
kesztylk lejarati ideje max. 3 év a gyartds datumatol
szamitva. A mas polimerekbdl vagy mas polimerekkel kés-
ziilt véddkesztyiik (mint pl. kloroprén, nitril, butil, PVC, PU);
pamut vagy bdr véddkesztyiik lejarati ideje 5 év az eldallitas
datumatol szamitva. Ez kizardlag hasznalaton kiviili, eredeti
csomagolashan és szakszerdien tarolt kesztyiikre vonatko-
zik. Vizsgdlat: A kesztyiikon haszndlat el6tt ellendrizze,
hogy nem taldlhatdk-e rajta hibak, lyukak, szakaddsok
vagy egyéb hibak, mint pl. elszinezddés vagy kidudorodds.
A sériilt vagy a feliiletén elvltozott kesztydt semmi ese-
tre sem szabad hasznalnia. Javasoljuk, ellendrizze, hogy
a keszty( a tervezett hasznalathoz alkalmas-e. Mindig a
megfeleld méretii kesztyit viselje, a tul k|s meretu kesz-
tyiik 1 a nyulas a mechanik
negativan a alat: A véddkesztydl
mindig csak a rendeltetésnek megfeleld alkalmazasi terii-
leten hasznalja. Tisztitds: A kesztyii tisztitasa Gjboli felhas-
zndlds céljahdl részben lehetséges. Részletes informacick
érdekében kerjiik, lépjen kapcsolatha a gyartoval. A gyartd
nem felel a nem megfelelu apolashal eredd esetleges

L Ar ita A hasznalt

kesztyit a feleld ar
eldirasok, valamint a helyi hatosagnk eldirasai szerint kell
artalmatlanitani. A fel nem hasznalt kesztyut a haztartas
hulladékkal egyiitt lehet artalmatl Fi
sek: Forgd gépalkatrészek teriiletén (firészlap, fird sth.)
ne viseljen kesztyit. Fenndll a becsipddeés veszélye! A kes-
ztyiit nyilt [dngtol tartsa tévol. A keszty(t soha ne hasznélja
vegyszerek eldli védelemre. A 2 vagy tobb rétegii kesztyiik
esetében az EN 388 szerinti dsszesitd osztalyozas nem
feltétleniil tiikrozi a kiilsd réteg teljesitményét. Allergidra
vonatkozd tudnivalok: Néhany keszty( olyan allergiat ki-
valtd anyagokat tartalmazhat, mint pl. a természetes latex.
Bdrirritacid vagy allergias reakcid esetén haladéktalanul
Kérje ki £gy 0rvos tanacsai
A 0 tovabbi teljesitmé; ol vagy
alapanyagokrol kérjen informdciét a gyartotol.
A harmonizilt szabvanyok kdvetelményei a kesztyiin
lathata jeldlésnek megfelelden teljesiilnek.

A megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken Ialaua
WWW. t-strauss. Il
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o [ T3], |
03nyieg kol TAnpoopieg

Karnyopia ll/Meoaiou peyéBoug kivduvog

Mapakahw mpiv amd ™ Xpfion Tou mpoidviog, Siapdote

Auté T0 npomv aroTeel Péoo TPOOWTIKAG
npooruomg obpgwva e Tov Kavovioyd
16/425 EE. T To mpoidv auro, Sie§riydn n
a{zwon T0TIOU, OXETIKG e TOUG peaaiou peyéBoug
KIVBUVOUG.
Egfynon twv mikroypappdrwy: 0 = kdrw amé my eAdyiom
QTaimon yio Tov TPOKEIPEVO aTopIkd Kivauvo, X = pun umrofAnBév
okip 7 1 e§eTaoTik péBodog yia 1o oxediaopd Tou yavriol eivar
akatdMnAn.
EN420:2003+A1:2009 MpooTareutikd ydvrio-
YevIKEG amaiTioeIg Kai péBodor SoKipwv

ArroOnK:uon Kl peragopd: Ta yavria oV apyikr
ouokeuooia, va  amoBredovial Ot Bpooepd  (5- GR
25°C) kai np6 mepiBdMov, xwpi TpéaBeto goprio
Bdpous. Na trpootaredovral amd Ty dyeon nhiai akmvoBohia.
Na unv amoBrkedovrar kovid ae Tmyég 6loviog (r.x. ekTuTwég
MiGep, owroavTiypagid pnyaviuata Aéiep KAT). Xpoviko
mepiBwpio AfEng: Ta mpooTateuTikd ydvria amé guaiks AdTe¢ A
pe pia emkahuyn QuOIkoU Adre€, Exouv éva Xpoviké TrepiBupio
Migng 1o TOAJ TPV ETQV amo TNV Nuepopnvia Trapaywyrig
Toug. Ta TpooTareuTik yavTia amd f pe GAha ohupepr [6TTwg
Xhwporpévio, vitpikio, Boutiio, TroAuBivuhoxAwpidio (PVC),
TohvoupeBavn (PU), Bappaki f Bépua, €youv éva Xpovikd
TepIBUPIO AqGNG TIEVTE €TWV GTTO TNV nueponvia Trapaywyrig
Toug. AuTé agopd amokAEIoTIKd, aypnalpoToinTa, Ty apyikr
TOUG OUOKEUQDTal Katl ch’u\AnAu uﬂoSnKeuBz’wu yavria. EAeyxog:
Mo and m xpfion, 1a ydviia Tpémel va Ekéyyoviar yia kae
ehdmwpa, oG Tpumg, oyofpara_ 1 aheg me)\uzg omug
Y. ou6 1) EA 1 yavia pe
empoveiokf| aoiwon, Oev TpEMer o Kopid TepiwON va
Tal. ZuvioTaTal £vag EAeyyos, Yia 10 v Tal yaviia

EN388:2016  Mpootareurikd ydvria yia v TpooTacia
EVaVTI NYAVIKGV KIVEOVWY
Ta emimeda mpooTaoiag peTpolvIal OV
€oWTEPIK  EMQAvEIN Tou yavrioU. Xy
eugdvion g dupAuvong katd T didpkeia
g dokiprg avBekTikémTag oty Ko, Ta

ABCDEP  amoreAéopara tou Teotr Coupe Tpémel va
ekhapBdvovrar povov wg evdeiGeis, evi n
Sokipr  avBekTikdmrag oty ko TOM,
Tapyel aToTeAéapaTa avagopag o€ oyéon

JE TV am6doon.

I316mTa Amédoon

A: Avioxr omv TpiBA EA. 0. Méy. 4

B: Avioxr amv kot (Aokipr Coupe) EA. 0. Méy. 5

C: Avroxr o€ OiGoyion EA. 0. Méy. 4

D: Avroxr) o€ TpuTrara EA. 0. Méy. 4

E: Avioxd otV kot EA A Méy. F

(Aokipr TDM mrpérumo EN ISO 13997)

P: Mpootaoia katd g kpotang P (mapepmédion
Oigioduang) =
umidpye!

ENA407:2004  dvriayia v TpoaTacia évavr

BeppIKQV KIVBUVWY
(BeppoTnTa kel Quimid)
Amodoon A-F
ABCDEF EA.0. Mey. 4
AvBexTIKGTNT EvavTi:

A: Zupmepipopd o Qurid E: PUmavon amo pikpég

B: O¢ppdmra emagrg Tinaihég hiwpévou perdMou
C: Zuvaywyr} Beppdmrag F: Pomavon amé peydheg

D: @epudmra akmvoBoiag 0G0 TEG PEVOTOU PETdMoU

EN511:2006  I516mnTal Amodoon
A: Zuvaywyd woyoug  EA. 0. Mey. 4
B: Wiyog emagrg EA. 0. Mey. 4
C: Yoatooreyavomra 0 (amoruyia)
1 (emmuyia)
Ta pn adiaBpoxa yavTia HTTopEi Vot Ydoouv
ABC TV HovwTIKIj Toug dpdon érav Bpayolv.

& XXIXXXX  Hyepopnvia mapaywyns: (Mivag/Erog)
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eivar karaMnAa yia v poBAemopevn yprion.Na gopére avia
TIPOOTATEVTIKG yavTia 010 OwoTO péyeBog, TOAD pikpd ydvTia
TEVTUVOVTAI, OTIO TO TEVIWWO UTTOPET Var ETMPEATTONV apviTIKG
o pnxavikég 1B1omreg.  Xprion: Na ypnoiporoieite mévia
Ta TpooTaTEVTIKG yavTia, povo yia To TpoBAemépevo Tedio
egappoyA.  KaBapiopog: Evag kaBapiopds Twv yaviiiv yia
emavaypnaiporoinan, eivar ev péper duvardg. Ma- Aeropepeic
TANPOQOpieS, EMKOVWVIOTE TIAPAKAAW |E TOV KATAOKEUOOTH.
O karaokeuaotfg dev eubveran, yia pia mBave peiwon Mg
amodoong, ouvemeia AavBaopévng ppovridag. AidBeon: Ta
XpnoipoTroinpéva yavria, Tpémer va SlariBevial oUpewva e Tig
Tpodlaypagég SidBeang yia ™ pimavon kai Tig TPodiaypapég
TWv Kard ToToug apywv. Aypnoiomointa yavria, pTiopodv
va BiareBolv pe T oiiakd amofAnta. Mpoeidomonoeig:
Na pn gopdte yaviia O€ XWPO TEPIOTPEPOPEVIV THNHATWY
pnXavv (TrpiovoAeTideg, Tpumdvia KATT). YTdpyel kivduvog va
oupmrapaoupBeite! Kpatote Ta yavria pakpid amd eAeUBepeg
QAOyeg. Moré pn Xpnoiomoeite auTd T yavria, yia TpooTaoia
EVaVTI YNUIKWV. Z¢ yavria pe BUo 1} TepIoodTEPA OTPWUATA, N
Yevikr} Ta§vounon aupguwva pe Ty mpodiaypagr EN 388, dev
Tiapéxel kat' avdykn Ty amodoon Tou ESwTEPIKOU OTPWYATOG.
ZupBouli yia Tv aMepyia: Karoia povréha yavriiv, pmmopei
va TepIEKouV ouaieg Trou TpokahoUv aMepyia, OTTwg 1o QUOIKO
g, Ze epebiopioUg Tou dépparog f oe ahhepyikég avTidpaoeig,
va oupBouAedeate mapakahw dpeaa yiampd.

Meparrépw mANPoYopiEg yi TIG ATOBOOEIS TwV YavTIQV 1
Y10 To GUOTATIKG TToU TrEPIEKOUV, pTTopouv va {nmBouv ato
TOV KATOOKEVAOTH.

] fioeig Twv éw Tporg 1pov
avdhoya pz TI'|V cmunpuvan Tou;

Mopeite va Bpeite m dfilwon cuppopewong
oTov ak6AouBo oUVdETHO:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

- 37 -



T Instrukcijos
ir informacija
| vidutiné rizika
AtidZiai p itykite pries i gaminj.

c € Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos prie-
moné pagal Reglamentg 2016/425/ES.. Siam
gaminiui buvo atliktas tipo bandymas pagal

vidutine rizika.

Piktogramy paaiskinimas: 0 = atitinka btiniausius reika-

lavimus esamai individualiai rizikai, X = bandymo reikala-

vimy neatitiko arba bandymo metodas pirstinés koncepcijai

EN420:2003+A1:2009 Apsauginés pirstinés.

Bendrieji reil imai ir bandymo metodai
EN388:2016  Pirstinés, skirtos apsisaugoti

nuo mechaninés rizikos

Skalés numeris matuojamas vidiniame
pirstinés pavirSiuje. Atliekant atsparumo
pjiiviui bandyma, pjovimo (pjivio) ban-
dymo rezultatai yra tik orientaciniai, o
TDM atsparumo pjuviui bandymas duoda
tik orientacinio pobidzio efektyvumo
rezultata.

Savybé Galia

A: Atsparios dévéjimuisi Min. 0; maks. 4
B: Atsparumas pjovimui (Coupe-Test) Min. 0; maks. 5
C: Atsparios jplySimams Min. 0; maks. 4
D: Atsparios pradirimams Min. 0; maks. &
E: Atsparumas pjovimui (TOM EN 1S0 13997) Min. A; maks. F
P: Apsauga nuo smigiy P=yra

ABCDEP

EN407:2006  Pirstinés, skirtos apsisaugoti
nuo terminés rizikos
(kar3Eio ir (arba) ugnies)

Galia A-F

ABCDEF Min.0; maks. &

Atsparumas:

A: Elgesys degimo metu E: Apkrova dél islydyto
B: Kontakting Siluma metalo pursly

C: Konvekcinis karstis F: Apkrova dél dideliy
D: Radiacijos Siluma skysto metalo kiekiy

ENS511:2006  Savybé Galia
A: Konvekcinis Saltis ~ Min. 0; maks. 4
B: Kontaktinis Saltis ~ Min. 0; maks. 4
C: Nepralaidzios 0 (neidlaikyta);
vandeniui 1 (i8laikyta
ABC Vandeniui neatsparios pirstinés suslapu-
sios gali prarasti izoliacines savybes.

&Ixxtxxxx Pagaminimo data: (ménuo/metai)
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Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite
originalioje pakuotéje vésioje (5-25 °C) ir sausoje LT
vietoje, be papildomos svorio apkrovos. Saugokite
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono
Saltiniy (pvz., lazeriniy spausdintuvy, kopijavimo aparaty
ir pan.). Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstiniy
i$ natiralaus latekso arba padengty natiraliu lateksu tin-
kamumo naudoti laikas yra daugiausia 3 metai nuo pagami-
nimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba su visais
kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas, nitrilas, butilas,
PVC, PU), medvilnés arba odos tinkamumo naudoti laikas
yra 5 metai nuo pagaminimo datos. Sis laikotarpis taikomas
iSimtinai nenaudotoms, originalioje pakuotéje ir tinkamai
laikomoms pirstinéms. Patikra: Prie$ naudojima pirstines
reikia patikrinti, ar néra kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip
skylés, jplySimai arba kiti trikumai, tokie kaip, pvz., pakitusi
spalva arba delurmacua Jokiu hudu nenaudokne pirstiniy
su paz arba pakitusiu
jama pakartotiné patikra, ar pirstinés tinkamos naudoti,
kaip numatyta. Visada mavekite tinkamo dydzio pirstines,
per mazos pirstinés issitempia, dél tempimosi gali biti
neigiamai paveiktos mechaninés savybés. Naudojimas:
Apsaugines pirstines visada naudokite tik pagal numatyta
naudojimo paskirtj. Valymas I$valyti pirstines norint nau-
dotl pakartutlnal gallma i$ dalies. ISsamesnés |nfnrmacuos
intojas neprisiima
uz galimg savybiy susilpnéjimg dél netinkamos prieZiuros.
Utilizavimas: Panaudotos pirstinés turi biti Salinamos
laikantis atliekoms Salinti nustatyty reikalavimy ir vietos
istaigy nuustatu Nepanaudutas pirstines galima salmtl
kartu su Ispéjimai: Besisuk
masinos daliy zonoje (pjikly geleztés, greztuvai ir pan.)
pirstiniy nemavekite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite
pirstines atokiai nuo atviros liepsnos. Niekada nenaudokite
$iy pirstiniy apsisaugoti nuo chemikaly. Jei pirstinés yra 2
ar daugiau sluoksniy, bendroji klasifikacija pagal standarta
EN 388 nebatinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes. Jspé-
jimas dél alergijos: Kai kuriuose pirstiniy modeliuose gali
biti alergija sukelianciy medZiagy, pvz., natiralaus latekso.
Sudirgus odai arba kilus alerginei reakcijai nedelsdami
kreipkités j gydytoja.
Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba sude-
damasias dalis suteiks gamintojas.
Darniyjy standarty reikalavimy laikomasi pagal Zenkli-
nima, nurodyta ant pirstiniy.

Tolesnés mfurmacuus aple plrstlnes savyhes
arba dalis
WWW. t-strauss. Il ion-of-
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W Instrukcijas
un informacija
Il katego s risks

Pirms produkta Li liidzu, riipigi izlasit.
Sis produkts ir individualais aizsardzibas lid-
zeklis saskana ar regulu ES 2016/425.. Sim
produktam ir veikta tipa parbaude atbilstosi
vidéjam riskam.

Piktogrammu skaidrojums: 0 = neatbilst minimalajam

prastham, kuras izvirzitas aizsardzibai pret pastavoso in-

dividualo risku, X = nav iesniegts parbaudes veikSanai vai
parbaudes metode nav piemérota cimdu koncepcijai.

EN420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi -

prasibas un testéSanas metodes

EN388:2016  Aizsargcimdi pret

mehaniskiem riskiem

Aizsardzibas limeni tiek mériti cimda
plaukstas dala. Ja, parbaudot izturibu
pret iegriezumiem, novérojama notru-
linasanas, iegriezuma testa rezultatiem

ABCDEP ir tikai informativa nozime, turpretim TDM
izturibas pret iegriezumiem parbaudes
rezultati uzskatami par izturibas atsauces

_ raditajiem.

Ipasibas Efektivitate

A: Aizsardziba pret noberzumiem Min. 0; maks. 4

B: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. 0; maks. 5
(Coupe test)

C: Aizsardziba pret sarausanu Min. 0; maks. &

D: Aizsardziba pret caurdurSanu Min. 0; maks. &

E: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. A; maks. F
(TDM tests, IS0 13997)

P: Aizsardziba pret trieciena risku P = pieejama

ENA407:2004  Aizsargcimdi pret
termiskiem riskiem
(karstums un/vai liesmas)

Efektivitate A-F

ABCDEF Min. 0; maks. 4

Noturiba pret:

A: DegSanas raksturojums  E: Slodze ar sikam izkususa
B: Kontaktsiltums metala $lakatam

C: Konvekcijas siltums F: Slodze ar lielu Skidra

D: Starojuma siltums metala daudzumu

EN511:2006  Ipasibas Efektivitate
A: Konvekcijas aukstums  Min. 0; maks. 4
B: Kontaktaukstums Min. 0; maks. 4
C: Udensnecaurlaidigi 0 (tests

nav izturéts);

1 (tests
. izturéts)
Udenscaurlaidigi cimdi, ja tie samirkst,
var zaudet savu izolgjoso efektu.

[l Razosanas datums:
XXIXXXX  (ménesi: )

ABC
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Uzglabasana un transportésana: Uzglabajiet

cimdus originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un LV
sausa vieta, nenovietojot uz tiem papildu smagu-

mus. Sargiet no tieSiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona
avotu (piem., lazerprinteru, kopétaju utt) tuvuma. Deri-
guma termins: Dabigo lateksa aizsargcimdu vai cimdu ar
dabiga lateksa parklajumu deriguma termins ir maksimali
3 gadi no razosanas datuma. No visiem citiem polimériem
(piem., hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) izgatavoto vai ar
tiem parklato cimdu, kokvilnas vai adas cimdu deriguma
termin$ ir 5 gadi no razosanas datuma. Tas attiecas tikai
uz nelietotiem, originalaja iepakojuma un pareizi uzglaba-
tiem cimdiem. Parbaude: Pirms lietosanas japarbauda,
vai cimdiem nav nekadu defektu, respektivi, caurumu,
plaisu vai citu trikumu, ka, pieméram, krasas izmainu vai
uzpisanas pazimju. Bojatus cimdus vai cimdus ar virsmas
izmainam nekada gadijuma nedrikst lietot. lesakam par-
baudit, vai cimdi ir pieméroti paredzetajam pielietojumam.
Vienmer valkajiet pareiza izméra aizsargcimdus; parak
mazi cimdi tiek izstaipiti; izstaipisana var negativi ietekmét
to mehaniskas ipasibas. Lietosana: Lietojiet cimdus tikai
paredzétajam meérkim. TiriSana: Cimdu firiSana to atkar-
totai lietosanai ir iespejama daleji. Lai sanemtu detalizétu
informaciju, sazinieties ar razotaju. RaZotajs neathild par
iespejamu efektivitates mazinaanos nepareizas kopsanas
rezultata. Utilizacija: Lietoti cimdi jautilize atbilstosi at-
kritumu apsaimniekosanas noteikumiem un vietéjo iestazu
noteikumiem. Nelietotus cimdus var izmest sadzives atkri-
tumos. Bridinajuma norades: Nevalkajiet cimdus rotgjosu
iekartu (ripzagu, urbju utt.) darbibas radiusa. Pastav cimdu
ievilkanas risks! Sargiet cimdus no atklatas liesmas. Ne-
kad neizmantojiet Sos cimdus aizsardzibai pret kimikalijam.
Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam kopéja klasifikacija
saskana ar EN 388 ne vienmér atspogulo aréjas kartas efek-
tivitati. Norade par alergiju: DaZi cimdu modeli var saturét
alergiju izraisosas vielas, pieméram, dabigo lateksu. Adas
kairinajumu vai alergisku reakciju gadijuma nekavejoties
griezieties pie arsta.

Papildu informaciju par cimdu efektivitati vai sastavu
vaicajiet razotajam.

Harmonizéto standartu prasibas tiek izpilditas atbilstosi
cimdu markejumam.

Atbilstibas deklaraciju atradisit,
uzklikskinot uz §is saites:
WWW. t-strauss. i
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RO Instructiuni
si informatii
Categoria ll/risc med

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-
dusului.
In cazul acestui produs este vorba despre
echipament individual de protectie conform
Regulamentului UE nr. 2016/425. Pentru

acest produs a fost efectuata examinarea CE
de tip corespunzatoare pentru riscuri medii.

Explicarea pictogramelor: 0 = sub cerinta minima pentru
riscul individual existent, X = nu a fost prezentat pentru
testare sau metoda de verificare nu este adecvata pentru
conceptul manusii de protectie.

EN420:2003+A1:2009 Manusi de protectie -
cerinte generale si metode de testare

EN388:2016  Manusi de protectie

impotriva riscurilor mecanice

Nivelele de protectie sunt masurate
pe suprafata interioard a manusii. Daca
intervine o tocire in timpul verificarii
rezistentei la tdiere, atunci rezultatele

ABCDEP testului vor fi percepute doar ca indicii,
pe cand verificarea rezistentei la taiere
TDM furnizeaza rezultate de referinta cu
privire la capacitate.
Caracteristici Performanta
A: Rezistentd la uzura Min. 0; Max. 4
B: Rezistentd la taiere (test Coupe) Min. 0; Max. 5
C: Rezistentd la rupere Min. 0; Max. 4
D: Rezistenta la strapungere Min. 0; Max. 4
E: Rezistenta la taiere (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Protectie la impact P =existd

EN407:2006  Manusi de protectie
impotriva riscurilor termice
(caldura silsau foc)

Performantd A-F

ABCDEF Min.0; Max. 4

Rezistente la: R

A: Comportament la ardere  E: Incércare prin picaturi
B: Caldura de contact mici de metal topit

C: Céldura convectiva F: Incarcare prin cantitati
D: Caldura radiata mari de metal lichid

EN511:2006  Caracteristici Performanta
A: Frig convectiv ~ Min. 0; Max. 4
B: Frig de contact ~ Min. 0; Max. 4
C: Impermeabil 0 (nereusit);
1 (reusit)
Manusile neimpermeabile fsi pot pierde
ABC N "
efectul izolant dacd se umezesc.

& XXIXXXX Data fabricatiei: (luna/anul)

-

Depozitare si transport: Depozitati manusile in
ambalajul originalin loc ricoros (5-25°C) siuscat, ~ RO
fard greutati suplimentare amplasate deasupra.
Feriti de actiunea directd a razelor solare. Nu depozitati in
apropierea surselor de ozon (de ex. imprimanta cu laser,
copiator cu laser etc.). Termen de valabilitate: Manusile
de protectie din latex natural sau cu un strat de acoperire
din latex natural au un termen de valabilitate de max. 3
ani de la data fabricatiei. Manusile de protectie din sau cu
toti ceilalti polimeri (cum ar fi cloropren, nitril, butil, PVC,
PU), bumbac sau din piele au un termen de valabilitate de
5 ani de la data fabricatiei. Acest lucru se referd exclusiv
la manusi nefolosite, in ambalajul original si depozitate
corespunzator. Verificare: Inainte de utilizare, manusile
trebuie verificate cu privire a orice defecte cum ar fi gauri,
rupturi sau alte lipsuri ca de ex. colorare sau umflare. Nu
este permisa in niciun caz utilizarea manusilor defectuoase
sau care prezinta modificari ale suprafetelor. Se recomanda
o verificare, dacd manusile sunt adecvate pentru utilizarea
prevazutd. Purtati intotdeauna manusi de marimea potrivita,
deoarece manusile prea mici se intind, iar prin intindere pot
fi influentate negativ proprietatile mecanice. Folosire: Uti-
lizati intotdeauna manusile de protectie numai pentru do-
meniul de utilizare prevazut. Numai pentru riscuri minime.
Curatare: 0 curatare a manusilor in vederea reutilizarii lor
este posibild partial. Pentru informatii detaliate, va rugdm
sd luati legatura cu producétorul. Producétorul nu raspun-
de pentru o posibila scadere a performantei ca urmare a
intretinerii gresite. Eliminare: Manusile utilizate trebuie
eliminate conform prevederilor cu privire la poluanti si
conform prevederilor autoritatii locale. Manusile nefolosite
pot fi eliminate impreund cu deseurile menajere. Avertizari:
Nu purtati manusi in zona pieselor rotative ale masinilor
(discuri de debitat, burghie etc.). Exista pericolul ca acestea
sd fie smulse! Tineti manusile departe de flacéri deschise.
Nu folositi niciodatd aceste manusi pentru protectie impot-
riva substantelor chimice. In cazul manusilor cu 2 sau mai
multe straturi, clasificarea generala conform EN 388 nu reda
in mod necesar performanta stratului exterior. Observatie
referitoare la alergii: Unele modele de manusi pot contine
substante alergene, cum este latexul natural. In caz de iri-
tatii ale pielii sau de reactii alergice, va rugdm sa consultati
imediat un medic.
Informatii suplimentare cu privire la performanta
anusilor sau a t pot fi so-
licitate producatorului.
Cerintele normelor armonizate sunt indeplinite conform
marcajului manusilor.

Declaratia de conformitate o
gasiti la urmatorul link:
WWW. t-strauss. Il i
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EE Juhendid
ja teave

Il kategooria/keskmine oht

lugeqe palun enne toote kasutamist tahelepanelikult

Labi.
See toode on isikukaitsevahend vastavalt
maarusele 2016/425 EL. Sellele tootele on
tehtud keskmisele ohule vastav tiiibihin-
damine.

Piktogrammide selgitus: 0 = allapoole kdesoleva indivi-

duaalse ohu miinimumnauet jadv vdartus, X = ei ole katse-
tamiseks esitatud voi ei sobi katsemeetod kinnaste jaoks.

ENA20:2003+A1:2009 kaitsekindad -

iildised nduded ja

EN388:2016  Kaitsekindad kaitseks
mehaaniliste ohtude eest
Kaitsetase maaratakse kinda sisepinnal.
Kui lgikekindluse testi kdigus ilmneb.
|oikeketta niiristumine, siis tuleb Coupe
testi tulemusi kasitleda vaid soovitusli-

ABCDEP kena, samas kui TDM lgikekindluse testi
vordlevad tulemused nditavad toimivust.
Omadused Toimivus
A: Kulumiskindlus min 0; max 4
B: Loikekindlus (coupe test) min 0; max 5
C: Rebenemiskindlus min 0; max 4
D: Torkekindlus min 0; max 4
E: Laikekindlus (TDM EN IS0 13997) min A; max F
P: Kaitse (d6gi eest P = olemas
EN407:2006  Kaitsekindad kaitseks
termiliste ohtude
(kuumuse vdi tule) eest
Toimivus A-F
ABCDEF min 0; max 4
Vastupidavus:

E: Véikeste sulanud
metallitilkade koormus

F: Suurte vedeldunud
metallikoguste koormus

A: Polemiskaitumine
B: Kontaktsoojus

C: Konvektiivsoojus

D: Konvektiivsoojus

EN511:2006  Omadused Toimivus
A: Konvektiivkiilm  min 0; max 4
B: Kontaktkiilm  min 0; max 4
C: Veekindlad 0 (ei abinud);
1 (Labis edukalt)
ABC Mitte veekindlad kindad vdivad marjaks
saades kaotada isoleeriva toime.

& XXIXXXX  Tootmiskuupiev: (kuu/aasta)

— 4 -

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb hoida
originaalpakendis jahedas (5-25 °C) ja kuivas ~ EE
kohas ilma lisaraskuseta nende peal. Kaitske

otsese péikesevalguse eest. Arge hoidke osooniallikate (nt
laserprinterite, koopiamasinate vms) laheduses. Kalblik-
kusaeg: Looduslikust lateksist valmistatud voi loodusli-
kust lateksist kattekihiga kinnaste kdlblikkusaeg on kuni
3 aastat tootmiskuupdevast. Muudest polimeeridest (nt
kloropreenlst nitriilist, butiiilist, PVC-st, PU- stl puuwllast

voi nahast i voi neid si
kolblikk on 5 aastat i a See kehtlh
ainult k Ipakendis ja no

I
hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine: Enne kasutamist
tuleb kindaid voimalike defektide, nagu aukude, rebendite
ja muude puuduste, nt varvimuutuste voi pundumise suhtes
kontrollida. Kahjustatud vai muutunud vélispinnaga kindaid
ei tohi mingil juhul kasutada. Soovitame iile kontrollida, kas
kindad on kavandatud kasutuseks mdeldud. Kandke alati
dige suurusega kindaid, sest liiga vaikesed kindad veni-

vad ja venitamine vdib ilisi omadusi
ine: Kasutage kaitsekindaid ainult
k beks. P ine: Kinnaste

nende uuesti kasutamiseks on osaliselt vaimalik. Tapsema
teabe saamiseks votke palun tootjaga iihendust. Tootja ei
vastuta vale hoolduse tagajarjel halvenenud toimivuse eest.
Jadtmekaitlus: Kasutatud kindad tuleb korvaldada nende
saastele vastavate |aatmeka|tlu5 Ja kohaliku omavalitsuse
kirjade jargi. K indad vdib visata maja-
pidamisjaatmete hulka. Hoiatused: Pddrlevate masinaosa-
de (saeketaste, puuride vms) ldheduses ei tohi kindaid kan-
da. Vastasel juhul on oht, et masin haarab kae kaasa. Hoidke
kindaid lahtise tule eest. Arge kasutage neid kindaid kunagi
kaitseks kemikaalide eest. Kinnaste puhul, mis koosnevad 2
voi enamast kihist, ei pruugi iildklassifikatsioon EN 388 jargi
valiskihi toimivust peegeldada. Allergeenide teave: Maned
kindamudelid vdivad sisaldada allergeene, nt looduslikku
lateksit. Nahadrrituse vdi allergiliste reaktsioonide tekkimi-
sel padrduge viivitamatult arsti poole.
Tapsemat teavet kinnaste toimivuse vdi koostisainete
kohta kiisige tootjalt.

vastavalt margistusele kindal.

Vastavusdeklaratsiooni leiate
jargmiselt lehekuljelt
WWW. t-strauss. Il
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BG YnbTBaHMA U
MH(OpMaLUs
Kareropus Il/CpepeH puck
MOHSI, npoyetete BHUMaTeNnHo npeau ynorpe&a Ha
npoAyKTa.
Toaut MpoayKT € NUYHO NpeAnasHo CpeacTso
cbrmacio pernamext 2016/425 EC. 3a Toan
NPOAYKT € W3BBPLEHO TUNOBO W3NUTBAHE B
CbOTBETCTBHE CbC CPEAHUTE PUCKOBE.

C " C i

PBKABULWUTE B OPUTUHANHATA ONakoBka Ha xnanHo — BG
(5-25°C) 1 cyxo MsCTO 63 OMbMHUTENHO TErnoBHO
HaToBapBaHe. [laseTe OT npska CmbHyeBa cseTnuHa. He
CbXpaHsBaiite B OMU3OCT [0 M3TONHMLM HA O30H (Hanp.
Na3ePHY NPUHTEPM, KOMMPHY MaLLMHY 1 TH.). CPOK Ha rofHoCT:
3alWITHIATE PBKABULM OT ECTECTBEH NIATEKC WM C NOKpUTUE
OT ECTECTBEH N1ATEKC UMaT CPOK Ha TOIHOCT MaKC. 3 TOAHM OT
faTara Ha PbKaBULM, M3

O WM C BCUSKM APYTU MOMMMEPH (KATO XMOPOMPEH, HUTPMT,
Gymun, MBLI, M1Y); 0T namyk vt OT KOXa UMAT CpOK Ha roAHoCT
5 o0uH el AaTata Ha NpouBOACTB. ToBa BaKi CaMo 3a

[ Ha 0 = nog

ce B Onakoeka

W3NCKBAHE 33 HaNnyeH MHAMBIAYANEH PUCK, X=Hee npeganed
32 U3NUTBAHE MMM METOALT Ha M3NUTBAHE HE € NOAXOoAAL 3a
Ha p

EN420:2003+A1:2009 3awmTh pbKasuum —

06w W MeToAu Ha

EN388:2016  PbkaBuuy 3a 3auura ot
MeXaHU4HI PUCKOBE
CreneHuTe Ha 3alyra ce WaMepear OT
BbTPELUHATA YACT Ha JNaHTa Ha pbKasyLiaTa.
Axo MO BpeMe Ha UNWTBAHETO Ha
YCTOMYMBOCTTA  Ha  pfidaHe  Ce  MosBU

ABCDEP  3aTbisBae, peynvarute OT U3NATBAHE C
0CTpHE Ca CamMo WHZMKaTHBHM, fokato TDM
UNATBAHETO HA YCTOMYMBOCTTA HA PA3aHe
NpefocTaBs  pechepeHTHM  peaynTati  no
OTHOLLIEHHE Ha NPOU3BOTUTENHOCTTA.

Xapaktepuctika EdhextusHocT

A: YCTOif4MBOCT Ha USHOCBaHE

B: YcroituuBocT Ha cpsseaHe (tect Coupe)

C: YcToiuMBOCT Ha paskbcBaHe

D: YeroitumsocT Ha npobus

E: YcroituuBocT Ha cpsssaHe

(TDM EN SO 13997)
P: 3awyra npovs yap P = HanuyHa

EN407:2006  PbkaBuupm 3a 3awuta
OT TepMUYHH PUCKOBE
(ropeLuyuHa uivny orbH)

Edpextusroct A-F

ABCDEF MuH.0; Makc. 4

WaHocoycToitumBocT cpewly:

A: Mosenerute pu ropewe  E: Harosapsane 4pe3 manku
B: KowTaKTHa TonniHa MpbCKN PA3TONeH MeTan
C: KongexTuBa ropewyia  F: HatosapsaHe 4pe3 ronemu
D: MMbuwicta Tonnuxa KONM4ECTBA TEYeH MeTan

EN511:2006 XapaKTepuc‘ruka EdhextusHocT
A: KongexTugeH ey Mun. 0; Makc. 4
B: KowTakten crya Muh. 0; Mac. 4
C: BopoyctoitumsocT 0 (HeuabpkaH);
1 (appxan)
KoraTo ce HaMOKPSIT, PbKaBULIUTE, KOUTO He
ABC a BOZOHENPONYCKMBH, Morar A 3arybsT
U feiicTeue.

&Ixx:xxxx faraha (ecewrouHa)
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W MPaBWMHO CbXpaHsiBaHu pbkauuM. MpoBepka: [peau
ynotpeGa npoBepeTe PbKaBULUTE 3a BCAKaKBM AEHEKTH Kato
BYNKA, HanyksaHe WNM [pyTV HEAOCTATbUM, Karo Hanpuvep
fpoMsiHa Ha LBeTa Wnu HabbOBaHe. Pbkasuun ¢ aedpextn
WA C TIOBBPXHOCTHA MPOMEHN B HAKAKLB Cnywaii He Tpsbea
fa ce wanonssar. penopbyea ce [a Ce MpoBepH, Aani
ca 3 ynotpe6a.
Byary Hocere MaBNeH pasviep 3aLTHH PbKaBiLM, TLpIE
MankuTe pbKaBuLW Ce Pa3TAraT, a PasTATaHETO MOXe [ OKaxe
OTPULATENHO BNMAHME BbPXY MEXHWIHUTE XapaKTEpUCTUKNL.
YnotpeGa: V13non3gaiite 3aluTHUTE PbKaBULY BUHAM Camo 3a
npeaswaeHara obnact Ha ynotpea. Mouncteane: MouncTeane
Ha PbKaBYLMTE C Lie MOBTOPHa YNIOTpeBa & Bb3MOKHO OT4acTH.
3a nogpoba ce CBbPKETE C
TPOU3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYanHOTO
Hawanseate Ha eq)emauoma B E3yNTar Ha Henpasuia
p'bKaBVIuVI TpsbBa Aa

ce mxm:pm B Cb
3aMbPCSBAHETO 1t paanopeqﬁwe Ha Mecmme VHCTAHLMI.
HevanonagariTe pbKasitLiv MoraT fla ce MaXBbpNAT ¢ GiToBuTe
omnagbUy. Mpeaynpexaenus: B 3oHata Ha BuPTALM Ce
MalLMHHIA YacTH (TDUOHK, CBDEANA W T. H.) Aa He Ce HOCAT
pbKABULM. VM omacHocT oT 3axsaljaHe! Pbkaiuute fa
Ce NasdAT OT OTKPUT Nnambk. HuKora He wanonssaite Tean
PbKABULUTE 33 3aLLIMTA OT XMMA|HA NPoAYKT. Mpit pbkasuLm
© 2 v noBeve CNoA LIANOCTHaTa Knacudukaums cbrnacko EN
388 He oTpasfiBa aBTOMATMYHO (OYHKLMUTE HA BBHILHMS CTIOV.
YkazaHue 3a anepruu: Hskou Mopenu pbkasuuM MoraT Aa
CHIbPXAT MaTepHany, Npeau3BUKBALLIY NPk, KATO ECTECTBEH
natekc. Mpu KOXHM Pa3IpasHeHus WM anepruuii peakium
He3abaBHO NoTbpCETe NeKapcku ChBeT.

JlonbAHuTenHa OTHOCHO
Ha PHKABMUATE WIH CLCTaBa MOXe A Ce NOKCKA OT
NpoU3BOANUTENSA.
Ha ca
cnopen Ha p

[leknapauyTa 3a COTBETCTBUE L
HamepuTe Ha CneaHus NHK:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Upute
i informacije

Il/srednji rizik

Molimo vas da ih pailjivo proitate prije upotrebe

proizvoda.
Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom
opremom u skladu s Uredbom 2016/425
(EU). Za ovaj je proizvod tipsko ispitivanje
obavljeno u skladu sa srednjim stupnjem
rizika.

Objasnjenje piktog 0 = ispod minimalnog zahtjeva

za prisutni pojedinacni rizik, X = nije podvrgnut testu ili

metoda ispitivanja nije prikladna za koncepciju rukavica.

EN420:2003+A1:2009 zastitne rukavice -

opci zahtjevi i metode ispitivanja

EN388:2016  Rukavice za zastitu

od mehanickih rizika

Razine zastite izmjere se s unutarnje

strane dlana rukavice. U sluaju pojave

zatupljivanja tijekom testa rezanja, re-

zultati Coupe testa otpornosti na rezanje

ABCDEP samo su indikativni, dok TDM test otporn-
osti na rezanje daje referentne rezultate u
pogledu performansi.

Svojstvo Utinak

A: Otpornost na trosenje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na rezanje (Coupe ispitivanje) ~ Min. 0; Maks. 5
C: Otpornost na deranje Min. 0; Maks. 4
D: Otpornost na busenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na rezanje (TOM EN 150 13997)  Min. A; Maks. F
P: Zastita od udaraca P = prisutno

EN407:2006  Rukavice za zastitu
od toplinskih rizika
(toplina ifili vatra)

Utinak A-F
ABCDEF Min. 0; Maks. &
Otpornost na: E: Opterecenje pri malim
A: Ponasanje pri gorenju prskanjima taljenog

B: Kontaktna toplina metala
C: Konvekcijska toplina F: Opterecenje pri velikim
D: Toplina zracenja kolicinama tekuceg metala

EN511:2006  Svojstvo Ucinak
A: Konvekcijska Min. 0; Maks. 4
hladnoca
B: Kontaktna Min. 0; Maks. &
hladnoca

C: Vodootpornost 0 (nije primjenjivo);
1 (primjenjivo)

Vodonepropusne rukavice mogu izgubiti

izolacijski ucinak kada su vlazne.

ABC

&Ixx:xxxx Datum proizvodnje: (mjesec/godina)
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Skladistenje i transport: Rukavice Cuvati u iz-

vornoj ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom ~ HR
bez dodatnog opterecenja masom. Zastitite od iz-

ravnog suncevog svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona
(npr. laserskih pisaca, laserskih fotokopirnih uredaja itd.).
Rok trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od prirodnog
lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa iznosi najvise
3 godine od datuma proizvodnje. Rok trajanja zastitnih
rukavica izradenih od ili s ostalim polimerima (kao $to su
kloropren, nitril, butil, PVC, PU) te od pamuka ili koZe iznosi
5 godina od datuma proizvodnje. To se odnosi iskljucivo na
neiskoristene, izvorno upakirane i na odgovarajuci natin
pohranjene rukavice. Preispitanje: Prije uporabe provjeri-
te moguce nedostatke rukavica, kao Sto su rupe, pukotine
ili drugi nedostaci, npr. diskoloracija ili oteklina. Ostecene
rukavice ili rukavice s povrsinskom modifikacijom ne smiju
se koristiti. Preporuca se provjeriti jesu li rukavice prikladne
za namjeravanu uporabu. Takoder provjerite tocnost velici-
ne jer se premale rukavice mogu nategnuti, Sto pak moze
negativno utjecati na mehanicka svojstva istih. Upotreba:
Zastitne rukavice koristite samo u za to predvidene svrhe.
Ciscenje: CiScenje rukavica za ponovnu upotrebu moguce
je djelomicno. Za vise informacija obratite se proizvodacu.
Proizvodac nije odgovoran za moguce smanjenje ucinkovi-
tosti koje je rezultat nepravilnog odrZavanja. Zbrinjavanje:
Upotrijebljene rukavice zbrinite u skladu s propisima o
zbrinjavanju otpada i propisima lokalnih vlasti. Neiskoriste-
ne rukavice mogu se odlagati s kuénim otpadom. Upozoren-
ja: Rukavice ne nosite u podrucju rotirajucih dijelova stroja
(pile, busilice itd.). Postoji opasnost da ce vas isti zahvatiti!
Rukavice drZite podalje od otvorenog plamena. Rukavice
nikada ne koristite za zastitu od kemikalija. Kod rukavica s
2ilivise slojeva ukupna klasifikacija prema EN 388 ne mora
nuzno odrazavati ucinak vanjskog sloja. Alergije: Neke ru-
kavice mogu sadrZavati tvari koje mogu izazvati alergijsku
reakeiju, kao $to je prirodni lateks. U slucaju iritacija koze ili
alergijske reakcije hitno zatraZite savjet lijecnika.

Daljnje informacije o svojstvima rukavica ili sastojcima
mogu se potraZiti kod proizvodaca.

Zahtjevi uskladenih normi ispunjeni su u skladu s oz-
nakama rukavice.

Izjava o sukladnosti nalazi se
na sljedecoj poveznici:
WWW. t-strauss. i
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Uputstva
i informacije
Il/Umeren rizik
Pre koriscenja proizvoda pazljivo proéitati.
Ovaj proizvod predstavija licnu zastitnu
opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.
1a ovaj proizvod, izvedeno je ispitivanje od-
govarajuce za umeren rizik.

jasnjenje pil 0=ispod minimalnog zahteva za
postojeci poledlnacnl rizik, X = nije podnetn naispitivanje ili
metod ispitivanja nije pogodan za ovaj proizvod.

EN420:2003+A1:2009 Zastitne rukavice -

opsti zahtevi i metodi ispitivanja

EN388:2016  Rukavice za mehanicku zastitu

Nivo zastite se meri na podrucju dlana

unutrasnje puvrsme rukawce Kod polave
tokom ispiti

na rezanje, rezultate Cnupe testa treba

razumeti samo kao indikacije, dok TDM

ABCDEP ispitivanja otpornosti na rezanje daju
referentne rezultate u vezi performansi.

Svojstvo Nivo zastite

A: Postupak sagorevanja Min. 0; Maks. &

B: Kontaktna toplota (Coupe-Test) Min. 0; Maks. 5

C: Konvektivna toplota Min. 0; Maks. &

D: Toplotna zracenja Min. 0; Maks. &

E: Opterecenje zbog malih Min. A; Maks. F

kolicina otopljenog metala
P: Opterecenje zbog velikih P = postoji

kolicina tecnog metala

EN407:2006  Rukavice za termicku zastitu
(Toplota ifili vatra)

Nivo zastite A-F

ABCDEF Min.0; Maks. &

Otpornost na:

A: Postupak sagorevanja  E: Opterecenje zbog malih

B: Kontaktna toplota kolicina otopljenog metala
C: Konvektivna toplota F: Opterecenje zhog velikih
D: Toplotna zracenja kolicina tecnog metala

EN511:2006  Svojstvo Nivo zastite
A: Konvektivna Min. 0; Maks. 4
hladnoca
B: Kontaktna Min. 0; Maks. 4
hladnoca

C:Vodootporne 0 (ne zadovoljava);
1 (zadovoljava)
Rukavice koje nisu vodonepropusne
mogu da izgube svoju izolacionu
sposobnost ukoliko se pokvase.

ABC

& XXIXXXX  Datum proizvodnje: (mesec/godina)
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Skladistenje i transport: Cuvati rukavice u ori- RS/
ginalnoj ambalazi, na suvom i hladnom mestu
(5-25 °C), ne skladistiti teske predmete preko ME
njih. Zastititi od direktne sunceve svetlosti. Ne skladistiti
blizu izvora ozona (npr. Laserski Stampati, fotokopir aparati
itd.). Rok trajanja: Zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili
sa zastitnim slojem od prirodnog lateksa imaju rok trajanja
od maks. 3 godine od datuma proizvodnje. Zastitne rukavice
izradene od polimera ili meSavine polimerskih materijala
(kao 3to su hloropren, nitril, butil, PVC, PU); pamua ili koze,
imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proizvodnje. Ovo
se odnosi iskljucivo na neupotrebljavane rukavice, propisno
skladistene u originalnom pakovanju. Kontrola: Pre upotre-
be, proveriti eventualna ostecenja rukavica, kao Sto su rupe,
pukotine ili druge nedostatke, npr. promene boje ili oblika.
Rukavice sa ostecenjima ili promenama na povrsini se ne
smeju koristiti. Preporucuje se provera upotrebjlivosti ruka-
vica za nameravanu upotrebu. Koristiti uvek odgovarajucu
veli¢inu zastitnih rukacica, premale rukavice se rastezu a
to moZe negativno uticati na mehanicke osobine. Upotreba:
Koristiti zastitne rukavice samo za predvidenu upotrebu.
Ciséenje: nje zastitnih rukavica u svrhu ponovnog ko-
riscenja je delimicno moguce. Da detaljne informacije s tim
u vezi, obratiti se za savet proizvodatu rukavica. Proizvodat
ne snosi odgovornost za eventualno smanjen nivo zastite
$nim nacinom nege. ganj Uput—
rehl]ene rukavice treba odlagati prema lokalnim propisima
o odlaganju i zastiti okoline. Nekoriscene rukavice mogu se
odloZiti zajedno sa kucnim otpadom. Upozorenja: Ne nositi
rukavice u blizini rotirajucih dijelova masina (testere, busi-
lice itd.). Masina moZe zahvatiti rukavicu i povuci vas! Drzati
se dalje od otvorenog plamena. Ne koristiti zastitne rukavice
za zastitu od hemikalija. Za rukavice sa 2 ili viSe slojeva,
ukupna klasifikacija prema EN 388: 2003 ne odrazava nuzno
performanse spoljasnjeg sloja. Saveti u vezi alergija: Neki
modeli rukavica mogu sadrZati alergene supstance kao $to
je prirodni lateks. Ako se pojavi iritacija koze ili alergijska
reakcija, odmah potraziti savet lekara.
Dodatne informacije o nivoima zastite rukavica ili sasta-
vnih materijala mogu se dobiti od proizvodata. Zahtevi
iz usaglasenih standarda ispunjeni su u skladu sa ozna-
kom na rukavicama.

Izjavu o usaglasenosti moZete
naci na sledecem lmku
WWW. t-strauss. Il
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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 18.00 Uhr
Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@engelbert-strauss.de

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone. +49 6050 9710-89075
Fax  +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons

de votre appel!

Service clientéle

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél.  +49 6050 9710-89076

Fax  +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter StraBe 98-108

63599 Biebergemiind

Germany

strauss.works

STRAUSSWORKS




